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I. felvonás




(Játszódik Verriéresben)

Julien
A vadász elsüti puskáját az erőben, zsákmánya lehull, odafut, hogy felkapja… közben csizmájával belelép egy hangyabolyba, feldúlja palotájukat, messze szétszórja a hangyákat és a bábokat… és a legbölcsebb hangyák sem fogják megérteni, mi volt ez a hatalmas, fekete, ijesztő test, mi volt előtte az a szörnyű felhördülés és a felvillanó tűz. A halál, az élet, az örökkévalóság egyszerű dolgok lehetnek annak, akinek oly hatalmas érzékszervei vannak, hogy megérti őket…


Megérdemlem a halált, de hatalmas, jó Isten, add vissza, add vissza, akit szeretek!

1. jelenet
(Késő éjszaka. Fouqué kis háza Verriéres melletti hegyekben.)

Julien



Hé Fouqué! Ébredj! Ide süss!

Fouqué


(megfordul) Mi van?

Julien



Ruha! Nem is akármilyen! Ruhát kaptam!

Fouqué


(megfordul, végignézi az új ruhába öltöztetett barátját)



Ezt TŐLÜK
kaptad?

Julien
Igen, vagyis az asszonytól. De Renalnétól! Micsoda nő! Félrerakott nekem pénzt ruhára!

Fouqué
Hanem másnak ne nagyon mutogasd így magad a faluban.



Julien
(nem törődik vele) Tetszem neked?

Fouqué
Nem fekhetsz mellém…

Julien
És a nadrág! Micsoda szövet!

Fouqué
(most felül, komolyan) Egyszóval elfogadtad az állást?

Julien
El.

Fouqué
A ruháért már megérte. És most? A kis abbéjelöltből nevelő lesz? Házitanító a polgármesternél Verriéresben Gratulálok.

Julien
(könyörögve) Fouqué…

Fouqué
Cukrot is nyomnak a szádba? Te pedig lihegsz hozzá?

Julien
Morogj csak! Ha látnád azt az asszonyt! Remegve adta át nekem ma reggel a ruhát! Félt, hogy a férje meglátja! Istenem! Negyvenen is túl van, de harmincnak alig néz ki. Olyan illatos a haja… olyan… hiszékeny és sápadt… megejtett a bája, barátom.

Fouqué
Azt hittem, a gyerekek mellé vettek, nem azért, hogy a polgármesterné bájaira vigyázz.

Julien
Hisz a gyerekei is ő maga! A tekintetük, az arcuk… És olyan tiszta a többiek között! Itt Verriéresben kezet sem fognak szívesen az emberekkel, kulturálatlanok és büdösek, de neki vég nélkül csókolgatnám hosszú ujjait…

Fouqué
Azért mert egy nő mosakszik, még nem kell feltétlenül verseket írni hozzá.


(csönd, Julien barátja mellé ül)

Julien
Haragszol rám, Fouqué.
Fouqué
Igen. Eddig együtt szapultuk ezt a nyárspolgár bandát. A buta polgármestert a félhülye gyülekezetével. Most pedig… mi történt, Julien?

Julien
Nekem hivatásom van!

Fouqué
Ezekkel…

Julien
(közbevág) Nem! Nem ezekkel! De ezeken keresztül lehetek VALAKI, érted? Most még csak bevezetnek a megye előkelőségei közé! Aztán Párizs! A világ! Hát nem érted, Fouqué?

Fougué
(komolyan) Maradj itt a telepen. Jó fejed van. Értesz az üzlethez. Pár év alatt megkeresheted nálam azt a pénzt, amivel elmehetsz Párizsba, vagy ahová akarsz, szabadon…

Julien
Mit ér a pénz hatalom nélkül?

Fouqué
A pénz neked nem érhet semmit. Hatalommal sem, ha barátomnak tartod magad.

Julien
Napoleon ilyen idős korában már túl volt nagy tettein!

Fouqué
De nem De Renalné szoknyája alatt. Gondolt meg! Négyezer frankot fizetek neked! Sőt vállalom, ha a szemináriumoddal a munka mellett végzel, megszerzem neked a környék legjobb plébániáját…

Julien
Favágó legyek, aztán pap! Itt? És száradjak ki, mint te? Társ, feleség, élet nélkül aszalódjam itt?

Fouqué
És Pirard abbé? A nevelőd, a bálványod mit szól ehhez? Hogy a legtehetségesebb papnövendékéből házinyúl lesz?

Julien
(sértődötten) Magam döntök sorsom felöl. Felnőttem.

Fouqué
Akkor miért jöttél ide? Itt már semmi keresnivalód. Menj el. Aludni akarok.


(hangok kintről, dörömbölnek az ajtón)


Micsoda éjszakai forgalom! Mi van? Ki az?

Norbert
(hangja) A kisöcsénket keressük! Engedj be, Fouqué!

Jacques
(hangja) A papa aggódik érte!

Julien
A bátyáim? Mit akarnak tőlem?

Fouqué
Felnőttél. Engedd be őket.


(Julien kinyitja az ajtót, a két hatalmas erős férfi bejön.)

Norbert
(körbejárja Julient) Ó, de finom holmi…

Jacques
És a nadrág! Drága öcskös! Te viszed valamire!

Julien
Mit akartok?

Fouqué
Halkabban. Aludni akarok.

Norbert
Elbúcsúzni. Korán kimegyünk a fürészmalomba, és hallottuk, hogy már reggel beállsz a polgármesterhez. Drága öcsi.


(nagyot rúg az öccsébe)

Julien
Kis De Renalokat babusgatni, tanítani, hadd nőjjön még a fejük, úgysem elég nagy. Selyemágyba velük! Mesélni nekik!


(szintén nagyot rúg az öccsébe)

Julien
Mi bajotok velem?

Norbert
Kérdezed? Évek óta helyetted dolgozunk! Míg ő a könyveit olvassa!


(elveszi Julientől a könyvet, zsebre vágja.)

Jacques
És mélyen lenézett bennünket a nevelőúr! De most megkapja, amit megérdemel!

Julien
Ne merjetek hozzám nyúlni!


(Norbert elkapja a zakójánál fogva)

Julien
Fouqué, segíts!

Fouqué
Felnőttél, nem? Hagyj aludni.

Norbert
Most pedig kezdődik a tánc!


(Tépik le róla az új ruhát, közben a földre lökik, ököllel ütik, ahol érik, Julien üvölt, a fiúk röhögnek, sapkáját elveszik, cipőjét lehúzzák.)

Jacques
(behúz neki) Ezt a helyetted elvégzett munkáért! Ezt a nagyképűségedért! No, kell még?

Norbert
Persze, én még bírom.


(Fouqué végképp elveszti a türelmét, felpattan, lekapja a falról a puskáját.)

Fouqué
Ki a házamból, Sorel-patkányok! Medvét már öltem vele, két barátommal is elboldogulok!

Norbert
Te ne avatkozz közbe, favágó! Mert könnyen lehet, hogy holnap felgyullad a házad, és nem tudod mitől… és különben is, már végeztünk. Nincs szükség a buzgalmadra.

Fouqué
(felhúzza a kakast) KIFEÉL!!!


(a két férfi röhögve el, Julien a földön sír. Csönd)

Julien
Bonapartét is… megverték… csak később…

Fouqué
Te bolond vagy, Julien. Bonaparték már nem léteznek. A fő emberfajtából láthattál itt kettőt. A szalonokban, ahová vágysz is ugyanezek vannak.

Julien
Ha így is van… ha igazad is van, ha valóban csak ezek léteznek… nem kell jönnie valakinek, aki más… aki több… és ez nem lehetek én?

Fouqué
Parasztgyerek vagy, pap lehetsz, még katona is. Úri szolga. De a véredet nem tudod kicserélni. Ugyanígy helyben hagynak majd mindenfelé. Csak jobban fog fájni.

Julien
(kis csönd után) Mitől vagy te ilyen bölcs… buta, faragatlan Fouqué?

Fouqué
Maradj itt. Dolgozz nekem. Higgy nekem, Julien…

Julien
(halkan) Nem. (a barátjára néz, felkiált) NEM!!!
2. jelenet


(De Renal-ék szalonja. De Renal, idősebb Sorel, meglehetősen részegen)

Sorel
Aztán hol eszik a gyerek?

De Renal
Hogyhogy?

Sorel
Mer’ a cselédekkel nem ehetik ám együtt az ÉN fiam!

De Renal
Álljon távolabb, Sorel mester, mert megmámorosít a lehelete!

Sorel
(játszva) Büdös vagyok? De a fiam kell, ugye? Inkább a fizetségről beszéljen! Mi lesz a fizetséggel? Ingyen adjam oda a legjobb munkaerőmet?! (elsírja magát) Édes fiam… elvisznek tőlem…

De Renal
Tegnap már megállapodtunk. Háromszáz frank. Meg egy rend ruha.

Sorel
Meg még egy rend ruha.

De rehal
Már kapott. Úgy tudom.

Sorel
Ó, az a ruha elszakadt, baleset volt. Új kell szegénynek.


(De Renal pénzt vesz elő)

De Renal
Fogja!

Soerel
És… ha nem hagyom magánál a fiút? A ruha akkor is miénk lehet?

De Renal
Hogyhogy nem hagyja?!

Sorel
Hát nem tagadom… volt aki többet is ajánlott már a fiúért…

De Renal
(a fogai között) Valenod… Ugye mondtam a jegyző úrnak is nevelőre fáj a foga!

Sorel
Úgyhogy négyszáz frank. Meg a ruha.

De Renal
(alig tudja türtőztetni magát) Rendben. Kapott harminchat frankot. Nekem pedig szorít a szívem… úgyhogy..

Sorel
Az ilyen nagy úr megad negyvenet is.

De Renal
Rendben van! Feltéve ha azonnal eltakarodik innen!

Sorel
Hogy beszél velem! Velem, akinek ilyen zseni a fia! És különben is! Látni akarom utoljára, beszélni akarok vele! Az apai szív, ugye, maga megérti…

De Renal
(kiszól Elisának) Elisa, kéretem a nevelő urat!

Elisa
(belép) A nagyságos asszonnyal társalognak a könyvtárban.

De Renal
Akkor jöjjön mindkettő.


(Elisa ki, a két férfi nézi egymást, De Renal egy darab diót vesz a szájába, rágcsál)

Sorel
Maga mit eszik?

De Renal
Diót. Nem adok.


(De Renalné belép Juliennel)

De Renalné
A nevelőúrral áttekintettük a napirendet… A gyerekekét…

De Renal
A napirend a legfontosabb. Drágám, Sorel úr el kíván búcsúzni a fiától.

Sorel
Van itt valami… a testvéreid küldték…

Julien
(a fogai között) Köszönöm, apám.

Sorel
Lépj közelebb, hadd csókoljalak meg búcsúzóul…


(Julien kényszeredetten közelebb megy, az öreg elkapja a két fülét)


Lusta disznó voltál egész eddigi életedben. Semmi hasznodat nem vettem. Te, a fajtánk szégyene! Az én fiam szobakutya lesz! Fúj! (köp egyet)

De Renal
Azonnal takarodjék innen!

Sorel
Hogy beszél velem? S ha megint forradalom lesz?

De Renal
Kifelé!

Sorel
(meghajol, majd a fia felé) Viseld magad jól, drága fiam, nehogy szégyent hozz rám!


(vigyorogva, hajlongva kihátrál)

De Renal
Drágám, eza  beszélgetés felizgatott.

De Ranalné
(egyfolytában Julient nézi) Drágám, nyugodjon meg.

De Renal
Drágám, én nem szeretek érintkezni ezzel az osztállyal. A nevelő is a maga ötlete volt… na jó rendben, kell a gyerekek mellé, meg ez a sunyi Valenod is… a legtehetségesebbet akarta elhalászni az orrom elől…

De Renalné
Sorel urat Pirard abbé ajánlotta. Ugye, ön kedves tanítványa?

Julien
Igen, asszonyom, én remélem, hasznára lesz ennek a háznak, hogy…

De Renal
Pirard abbé kezeskedett magáért… és ha igyekezni fog, nos, hát segíteni is tudok, hogy kezdhessen valamit az életével. De a rokonaival és barátaival többé nem érintkezhet…(pénzt vesz elő) Tessék! Itt van az első havi bére! De adja becsületszavát… igaz, olyan magának nincs… szóval ígérje meg, hogy ebből egy sout sem ad az apjának.

Julien
Nem vagyok ugyan nemes, uram, de van becsületem, és….

De Renalné
(hirtelen közbevág) Sorel úr nyilván be kíván költözni. Sétáljon egyet, drágám. És örüljön, hogy Valenod úr elől megszerezte a legkitűnőbb házitanítót.

De Renal
De a poraim! Hol vannak a poraim?

De Renalné
A szekrényén. Mint mindig, drágám.


(De Renal még mondani akar valamit, de legyint, felkapja a kabátját, a színpad elejére jön. Hátul Julien és De Renalné némán nézik egymást a közjáték alatt.)

Közjáték

(De Renal áll a színpad elején kabátban, érkezik oldalról a kifogástalanul öltözött Valenod)

De Renal
Á, Valenod jegyző úr!

Valenod
Á, De Renal úr!

De Renal
Akaszkodunk? Akaszkodunk?

Valenod
Hogyhogy? Hogyhogy?

De Renal
Nevelő a gyerekekhez? Mi?

Valenod
Gondoltam rá! Gondoltam rá!

De Renal
Nálunk van! Nálunk van!

Valenod
Örülök.

De Renal
Örül?

Valenod
Na hallja. Csinos, fiatal fiú!

De Renal
Az! Az!

Valenod
Magának meg csinos a felesége!

De Renal
Párbajozni akar?

Valenod
Isten őrizz! Én csak azt mondtam, szép a háza, szép a lánya, szép a háza portékája! (nevet)

De Renal
Úgy? Hát folytassa a sétáját, jegyző úr!


(egyik jobbra, másik balra kitűnik a színről.)

(folytatódik a második jelenet. Julien, De Renalné)

Julien



(nézi az asszonyt) Én nem fogom verni, asszonyom…

De Ranalné


(felugrik) Hogy mondja?

Julien



Én nem verem a gyerekeit. Megígérem.

De Renalné
Ön kitalálja a gondolataimat. Tudnia kell… a férjem rendkívül szigorú… és türelmetlen a gyerekkel… de ez a módszer nem jár feltétlenül eredménnyel. Általában… így végzi a közmunkáját is…

Julien
A szemináriumban Pirard abbétól is azt tanultam, az első a lelkek, nos a lelke…

De Renalné
Igen? A lelkek?

Julien
A lélek nevelése a fontos, amely nevelési módszernek kerékkötője a durvaság.

De Renalné
Magam is úgy gondolom. Fokról fokra kell haladni.

Julien
Gyengéden. Mint minden másban is.

De Ranlné
Miféle… minden másban?

Julien
Például… a fa megmunkálásánál.. Fouqué barátomtól is mindig ezt hallottam… a fa: test, illata van, élő, és csodálatos. A gyaluval úgy kell hozzáérni, hogy ne sértsük a fa lelkét. Simításra simítás.

De Renalné
Maga rendkívül sokoldalú.

Julien
Fiatal vagyok még asszonyom, és tapasztalatlan. Az élet számos területén járatlan. Ezért örülök, örülnék az igazi tanítóknak, mint…

De Renalné
Mint Pirard abbé?

Julien
Igen. Mint Pirard abbé.

De Renalné
Ha jól tudom, liberális nézetei miatt sokan támadják.


(belép Elisa)

Elisa
Asszonyom, Valenod úr érkezett…

Julien
(nem törődik vele) Úgy gondolom, ha valaki szét akarja zúzni a vágyaink köré mesterségesen emelt falakat, az tiszteletet érdemel. Meg kell engedni a gondolatnak, amit a gondolat követel. Meg kell engedni a testnek, amit megkíván.

De Renalné
Fékezze magát, fiatalember. (Elisához) Mit akarsz?

Elisa
Valenod úr kéri asszonyomat pár szóra, a szalonban várakozik.

Julien
Bocsássa meg, ha olyat mondtam volna…

De Renalné
Semmi illetlent nem mondott. Sokszor én is érzem… ezeket a falakat… csak van, akinek elég erőt adott az Isten, hogy szétzúzza őket, van aki, mint én, képeket fest rájuk, hogy elhiggye, nem börtönben él.

Julien
(őszinte csodálattal) Olyan gondolatok ezek, asszonyom…

De Renalné
Melyek nem illenek egy társasági nőhöz. Tudom. Tehát gyengéden, fokról fokra. Már ami a gyermekek nevelését illeti.

Julien
Úgy lesz, asszonyom.

De Renalné
És ne vegye át a liberálisoktól azt a jó szokást, hogy nem borotválkoznak, nem fürdenek, és szakadt ruhákban járnak. Nem ezen múlik. 

(hirtelen föláll, kimegy, Elisa marad)

Közjáték
Elisa
(felnevet) Most jól megkapta!

Julien
Hogyan? Én De Renalék nevelője vagyok!

Elisa
Tehát cseléd, mint itt bármelyikünk.

Julien
Én Horatiusra tanítom a fiatalokat!

Elisa
Én pedig takarítok. És fölvittem a holmiját a szobába. Ki is csomagoltam.

Julien
Hogyan merészelte? Nem megtiltottam…

Elise
Jó, jó, nem mondom el senkinek. Különben is csak véletlenül vettem észre, a párnája alá raktam. (ismét felnevet) Nahát! Szégyellheti magát!

Julien
Ezt a szemtelenséget!

Elisa
Még ha a kedvese fényképét dugdosná… de ez… jaj, ne legyen már maga is olyan, mint a többi kispap…

Julien
A kép a francia történelem legnagyobb alakját ábrázolja!

Elisa
Tudom, persze. És nem is láttam semmit, vegye úgy. Ja! Az alsóneműit levittem a mosókonyhába, ott keresse. Engem pedig a maga melletti szobában.

Julien
Miért keresném én magát a szobájában?!

Elisa
Hátha éjjel szüksége van valamire… mégiscsak. Vagy nem ismeri ki magát a házban. Vagy megunja AZT nézegetni…

Julien
Szégyellje magát, kisasszony, és…

Elisa
Nana! „Gyöngéden, fokról fokra”. Ezt mondta a nagyságos asszony is.


(Julien némán, fensőbbségesen papi pózba vágja magát)

Julien
Kísérjen fel a szobámba.

Elisa
Most más dolgom van. Mit képzel! Nem vagyok a cselédje! Megtalálja egyedül is. Én pedig répát pucolok, amíg nem akad más a kezembe.


(nevetve kifut, Julien egyedül marad)

Julien
Szemtelen. Taknyos. Hogy is mondta?... a szobája az enyém mellett van… de balra, vagy jobbra? (kifut a lány után)

3. jelenet 
(De Renalné szalonja pár héttel később. De Renalné, Dervillené)

Dervillené
(meglehetősen izgatott) Kedvesem, nagyon vártam már, hogy kettesben maradjunk..

De Renalné
Magam is szívesen beszélgetek, barátnőm.

Dervillené
(nézi a másikat, kis csönd után) Ön boldog, kedvesem!

De Renalné
Úgy látja? És ez baj?

Dervillené
Természetesen nem. De nem tudom, mitől.

De Renalné
Valószínűleg attól, hogy a férjem a polgármester.

Dervillené
(kis mosollyal) No lássuk csak! Maga új ruhákat vett!

De Renalné
Magasságos szűzanya!

Dervillené
De! De! És a harisnya… a harisnyái is… színesek… divatosak…

De Renalné
Észrevette? Egyenesen Párizsból.

Dervillené
És a cipője…

De Renalné
Megbocsát barátnőm, de nem mutatkozhatom itt a szalonban a férjem horgászcsizmájában.

Dervillené
(kényszeredetten felnevet) Ó, persze hogy nem! De a cipője is új! És ilyen cipőt nem lehet kapni Verriéresben.

De Renalné
A cipős is Párizsba jár a kollekciókért.


(Csönd, Dervillené felteszi csiptetőjét, hosszasan nézi barátnőjét.)

Dervillené
Óvom önt, barátnőm. A nők egy bizonyos életkoron túl…

De Renalné
Mitől óv?

Dervillené
Attól, hogy valami jóvátehetetlent kövessen el. Azontúl a természetes elhasználódásunknak vannak jelei, mi nők… nos igen, lehet olyan pillanat, hogy pánikba esünk… azt hisszük…

De Renalné
Ne tegye fel többé a csiptetőjét…

Dervillené
Hogyan?

De Ranlné
Megnagyobbítja a ráncait. Túlságosan nyilvánvaló lesz a kora. Ha pedig így van, nyilvánvalóvá válik mit miért mond.

Dervillené
De drága barátnőm…!

De Renalné
Új cipőm van és új harisnyám! És boldognak érzem magam! Tudom, ebben a városban ez szokatlan!

Dervillené
Dehogyis, én örülök…

De Renalné
Itt a boldogságot addig üldözik, míg le nem ugrik a templom tetejéről! De én akkor is felhúzom cipőmet! Kürtölje tele a várost, város! Ezt a porfészket: De Renalné csinosítja magát! Talán még szagosítót is használ!

Dervillené
Mitől ilyen ideges, drágám?

De Renalné
Ó, nem vagyok ideges. Aki boldog, nem ideges.


(belép Julien)

Julien
Hivatott, asszonyom.

Dervillené
A nevelő úr?

De Renalné
A nevelő úr ismerkedik a társaság tagjaival, városunk előkelőségeivel. Sorel úr, ez itt Dervillené! Dervillené… de hisz Ön már ismeri a fiatalembert, eleget célozgatott személyére az imént.

Dervillené
Nahát ez már sok!

Julien
(kezet csókol) Julien Sorel. Boldog vagyok, hogy megismerhettem. De Renalné sokat mesélt Önről.

Dervillené
Képzelem.

De Renalné
Dervillenének az a meglátása, hogy Ön miatt érzem felettébb jól magam az utóbbi időben.

Julien
Valóban?
Dervillené
Nem! Nem!

De Renalné
És meg kellett valljam neki, ez így is van. Ön új színeket hozott ebbe a házba. Dervillené ezt észrevette a harisnyáimon. Sorel úr sok mindenre megtanított már bennünket.

Dervillené
Ó, csak nem?

De Renalné
De. Például kívülről tudja a Bibliát. Akarja barátnőm, hogy próbára tegyem fiatal barátunkat?

Dervillené
Nem, köszönöm. Most már meg vagyok győzve.

De Ranlné
Sorel úr, kérem, legyen szíves idézni a Bibliából az Önnek tetsző passzusokat. Ja, persze, erre meghívjuk a férfiakat is.


(föláll, az ajtóhoz megy, kitárja)

De Renalné
Uraim, páratlan élmény vár Önökre. Sorel új fejből fog idézni a Szentírásból.


(kintről hangok, zaj, bevonul De Renal, Valamod, Derville, egyéb urak)

De Renalné
(Dervillenéhoz) Nos, kedvesem, üsse fel a Szent Bibliát, és közölje barátunkkal az oldalszámot.

Dervillené
(a férfiak biztatása közepette) Ötszáznegyvenhatodik oldal.

Julien
Kérem.


(kis csönd)


„Az én szerelmesem elment az ő kertjébe a drága füveknek táblái közé, hogy lakozzék a kertekben és liliomokat szedjen. Én az én szerelmesemé vagyok és az én szerelmesem enyém, ki a liliomok közt legeltek. Felkelvén majd menjünk a szőlőkbe, lássuk meg, ha virágzik a szőlő, ha kimutatta magát a szőlőszem, ha kifakadnak a pomagránátfák: ott közlöm az én szerelmeimet veled. A mandragórák illatoznak, és a mi ajtónk előtt vagynak minden drágalátos gyümölcsök, ók és újak, melyeket, ó én szerelmem, néked megtartottam.”


(Julien meghajol, általános, de halk gratulációk)

Derville
Ó, az én feleségem tudja, hol kell fölnyitni a Bibliát. Kicsit merész volt, drágám!

Dervillené
Nem gondolja, hogy szándékosan…

De Renal
Nos, mint láttuk, a Biblia egy kissé már elavult, foglalkozzunk inkább az égető félbehagyott ügyével és fáradjunk vissza a szivarozóba. Gratulálok, Sorel úr.

(mind beszélgetve hátramennek)

De Renalné
Köszönöm, Sorel úr. Elmehet. Kérem, segítsen majd a gyermekek lefektetésénél.

Julien
Örömmel, asszonyom.


(meghajol, elmegy)

De Renalné
Nos, meg van elégedve?

Dervillené
Hiszen ez nem is az az oldal volt!!!

De Renalné
Ön bizonyára téved. Sorel még sohasem tévesztett.

Dervillené
Valószínűleg.

De Renalné
A fiú szépen beszél. Igazi pap lesz belőle. Az Ön férjének azonban van egy beadványa a férjemnél a bányató hasznosításának ügyében. Úgy tudom a férjem jóindulatán múlik, mi lesz a dologból.

Dervillené
(fogai között) Valóban, szinte így igaz.

De Renalné
Felhívom a figyelmét, férjem ily dolgokban is kikéri tanácsomat. És legtöbbször meg is fogadja, amit mondok.


(csönd, Dervillené feláll, indulni készül)


De még nem mondta meg, így, az első találkozás után mit gondol Sorel úrról?

Dervillené
(levegő után kapkod) Hogy mit? Hát memóriája…meg kiállása van… de… sőt iparkodása tiszteletet érdemel… ám mégiscsak… de mégiscsak… (megfordul, belekiáltja De Renalné arcába)…PARASZT!!!


(feldúltan kifut, De Renalné fáradtan kezébe temeti arcát, megvilágosodik a háttér, ahol a beszélgető férfiakat látjuk, és most már halljuk is.)

De Renal
Márpedig az égetőre szüksége van a városnak. Hogy néz ki egy város égető nélkül? Uraim, nem vagyunk a középkorban!

Derville
Égető kell, persze, de annakidején talán nem jó helyre épült…

Valenod
Hiszen a város főterén van! Hogy mondhat ilyet? A legkönnyebben megközelíthető!

Derville
De ontja a füstöt, és a szobraink már mind feketék.

De Renal
Gondoskodni fogok a rendszeres tisztíttatásukról.

Derville
Ó, hát így már egészen más.

Valenod
Polgármester úr, unokaöcsém dolgában kértem…

De Renal
Igen! Igen! Nos, gondolkodtam rajta. Igaza van. Pirard abbé már öreg. Ideje felváltani valaki mással.

Derville
Hisz Valenod úr unokaöccse csak egy évvel fiatalabb Pirard abbénál…

Valenod
Mi maga, anyakönyvvezető?

De Renal
Fiatalításra szükség van. Új erők, új tettek. Még holnap beszélek az abbéval. Nyugodt lehet, Valenod, ő maga fogja kérni a nyugdíjaztatását.

Valenod
Liberális nézeteire tekintettel… úgy van.


(kezet fog a két férfival) Köszönöm, uraim.

Közjáték


(Elsötétül a háttér, közben elöl De Renalnét látjuk, odamegy egy vázához, magasra emeli, és kiönti a tartalmát, kiesik a virág, szépen lassan kicsorgatja a földre a vizet, Julien belép, nézi, a nő nem veszi észre, De Renalné elmosolyodik, visszateszi a vázát a helyére.)

De Renalné
(a vázának) Istenem! Hogy unom! Hogy unom őket!

Julien
Baj van… asszonyom?

De Renalné
(Megijed) Nem. Semmi!

Julien
Lefektettem a gyerekeket…

De Renalné
Mindent látott? Még soha sem csináltam ilyet. Mi lehet velem?

Julien
Ugyanebben a ruhában volt, amikor először találkoztunk… a hegyi ösvényem, emlékszik… sétálnak, mondta Elisa, menjen utánuk…

De Renalné
A rózsáért kár. Nem tehet róla.

Julien
Ön magasabban állt, mint én, egy sziklatömbön, és elnézett fölöttem… a hegyek felé nézett. A szabadságot akarta megpillantani… a szabadságnak illata van, asszonyom… és ma este szándékosan vette fel ugyanezt a ruhát, mert tudta, a férje először hív meg a társaságba…

De Renalné
(mereven nézi a fiút) Először a vázát akartam eltörni, de nem volt hozzá elég erőm. Nincs még hozzá elég erőm.

Julien
De akkor még nem engedte megcsókolni a kezét. Féltette a finom bőrét egy parasztfiú ajkaitól… Most már a kézcsók kötelező. Bevezettek a társaságba. Megtehetem most, ugye?


(Az asszony, mint aki álmodik, nyújtja a kezét, Julien szenvedélyesen megcsókolja. De Renalné kimegy.)

4. jelenet 

(Kerti lak, kerti lak előtt pad. De Renalné, Elisa, majd később Julien)

De Renalné
Úgy tudom, Elisa, jelentős vagyont örököltél.

Elisa
Valóban asszonyom. Nénikém gazdag volt, és nem is tudtuk.

De Renalné
Mégsem látszol túlzottan boldognak.

Elisa
Nem is vagyok az.

De Renalné
(komolyan) Mi baj van, Elisa?

Elisa
Julien.

De Renalné
Beszélj.

Elisa
Visszautasított, asszonyom. Bizonyára megrágalmaztak, és ő elhitte.

De Renalné
(nem érti) Ki utasított vissza?
Elisa
Hát Julien úr! Még a tisztelendő sem tudta rábeszélni…. Pedig ő is azt mondta Juliennek, nem kellene visszautasítani egy becsületes lányt, különösen, ha pénze van, csak azért, mert szobalány. Hisz Julien úr apja is csak egy ács. És ő maga is… mi volt… mielőtt idekerült…

De Renalné
Te megkérted Julien kezét?

Elisa
Istenem, hág a magamfajta lány már csak ilyen. Abba a korba ér, hogy körülnéz, ki jöhet számításba. Mert férj kell, anélkül nincs gyerek. Most meg jött a pénz. Hát szóltam neki.

De Renalné
És… pontosan mit mondott?

Elisa
Hogy foglalt a szíve.

De Renalné
Ezt mondta volna?

Elisa
De ki foglalta le a szívét, asszonyom? Vagy ez csak kifogás? És amikor éjjelente belopódzik…

De Renalné
Belopódzik?

Elisa
…. Egy teára! Mást mond! És különben is láttam a párnája alatt, mit őriz…

De Renalné
Mit őriz a párnája alatt?

Elisa
Egy arcképet!

De Renalné
Jézusmária…

Elisa
Egy férfi arcképét! Most meg papnak készül. No hiszen! De én… akkor is… szeretem. Adjon tanácsot, asszonyom.

De Renalné
És… ki az a férfi?

Elisa
Ja az! Napoleon.

De Ranlné
Beszélek vele… mást nem tehetek. Nyugodjon meg, Elisa.

Elisa
Megcsókolom a kezét, ha megteszi. Köszönöm, köszönöm, asszonyom. (kifut)


(De Renal érkezik feldúltan, hosszú puskával a kezében)

De Renal
Drágám! Ön itt? Levegőzik? Őrület! Képzelje: Valenod unokaöccséről kiderült, hogy apja testvére bonapartista volt! Sőt, annak egyik barátja részt vett a forradalomban! Tudja, mit jelent ez? De le vagyok kötelezve Valenodnak, ezt a Pirard-t pedig tényleg nyugdíjba kell már küldeni! Mondjuk, azt már kitaláltam, miért. Az ő apja is bonapartista volt. Sőt! Pirard is bonapartista volt! És most ez a családi kapcsolat az unokaöccse esetében! Mit szól? Semmit se szóljon. Látja, drágám, polgármesternek lenni… lemegyek a tóra, lövök pár kacsát, attól megnyugszom. Ez a politika! Tartsa távol magát tőle, szívem, mindenkit megfertőzhet! (magának, szelíden megállapítva) Lövöldözni. Ilyenkor lövöldözni kell, megbocsát, drágám. (feldúltan el.

(Julien közben megérkezett, várta az alkalmas pillanatot, most előlép)
Julien



Hivatott, asszonyom? Csak nincs baj?

De Renalné


Miből gondolja?

Julien



Az úr puskával, feldúltan rohant el az imént.

De Renalné
Nyugodjon meg. Ha nem hápogunk, biztonságban vagyunk.

Julien
(önkéntelenül elneveti magát) Édes…

De Renalné
(szigorúan) Mit mond?

Julien
Csodálom szikrázó elméjét.

De Renalné
Elisa szép lány. Engedelmes, megvan a magához való esze. Jelentős vagyont örökölt. Tisztességes élete lehet. Férj kell neki… a saját társadalmi osztályából. Ön pedig alkatilag alkalmas, fogai is épek, miért nem kell hát?

Julien
Nem kell?

De Renalné
Visszautasította őt, nem?

Julien
Valóban.

De Renalné
De arra jó volt… hogy teázzanak, a cselédszobában, együtt….

Julien
Igen! Arra jó volt. Elisa kifejezetten ügyen.

De Renalné
(halkan) Azonnal menjen innen.

Julien
(hirtelen hévvel) Felelősségre von, asszonyom? Maga? Kíváncsi arra is, miért teszem?

De Renalné
Egyáltalán nem.

Julien
Bejárok hozzá, valóban, mert kellett valaki… akibe beleálmodtam egy asszonyt, akit elképzeltem helyette, amikor öleltem, és aki sohasem lehet ennyire közel hozzám, soha nem lehet az enyém…

De Renalné
A könyvet, amelyből idézett most, magam is olvastam. Silány, romantikus munka. Párizsban már más divat járja. Valamivel őszintébb. És megparancsolom, hogy komolyabban foglalkozzék Elisa ajánlatával.

Julien
Megparancsolja?! Asszonyom, azt kell higgyem, csúfot űz belőlem! Én pap lehetek, püspök, katona, tábornok, bármi. Most még fiatal vagyok! Telepedjem le Elisával és csirkék nyakát tekergessem? Nekem nem ez kell! Én még nem éltem!

De Renalné
Fékezze magát, barátom. Ezek egy fiatalember ismert közhelyes kifogásai. Majd rájön maga is…

Julien
Ha már az ég elkövette azt a hibát, hogy később küldött a földre, mint Ön, és hozzáadta a legszebb asszonyt a legbutább hivatalnokhoz, ne kívánja, hogy még az álmaimat is eldobjam! Ne kívánja, hogy még az eszméimet is elássam!
De Renalné
Milyen csökönyös!

Julien
Tegyem meg, amit kíván? Igazán? Mondja a szemembe, őszintén: menj Julien Elisához… és ha ezt most így… (hirtelen elkapja a nő kezét)

De Renalné
Azonnal engedjen el.

Julien
Eszemben sincs. Mondja! Követelem: Julien, hagyjon el, és legyen Elisáé… mondja már!


(csönd, nézik egymást)

De Renalné
(halkan) Julien, maradjon velem. Pár hétig, pár hónapig, amíg gondolja. Aztán menjen útjára. Párizs, Amerika, mit bánom én. De jöjjön vissza. Sokszor. És ne felejtsen el, mint ahogy én sem fogom elfelejteni soha.

Julien
(remegve) Őszintén beszél, asszonyom….


(Elise előlép)

Elisa
Őszintén! Őszintén mondta!

De Renalné
Elisa hallgatóztál!

Elisa
Minden szobalány hallgatózik. A kertben is. Tudom már, ki foglalta le a fiatalúr szívét! De nem is hallgatok róla!

Julien
Megöllek, Elisa, ha bármit is…

Elisa
Maga csak ugat, de nem harap. És lesz hová mennem! Sajnálom magát úrfi, csúnya véget fog érni ezek között! A polgármester úrnak nem szólok… de tudom, ki az, akit érdekel a beszélgetésünk… Isten áldja, asszonyom, maga sem különb, mint én, csak messzebb van a szobája Julenétől. Köszönöm a jóságát. Hogy beszélt vele az ügyemben. (elfut)

De Renalné
Senki sem fog hinni neki!

Julien
Hiszen nem történt semmi.


(hirtelen puskalövés a közelből, megijednek, De Renalné ösztönösen Julienhez bújik)

De Renalné
Semmi. Ezt megúsztuk.

5. jelenet


(De Renalék szalonja. De Renal, Pirard abbé)

De Renal
(nézi az abbét, kis szünet után) Eljár felettünk az idő, Pirard abbé.

Pirard
Bizony.

De Renal
Ön megöregedett.

Pirard
Apámmal is ez történt.

De Renal
Féltem az egészségét. Most amikor városunkban ilyen feszült… a társadalmi helyzet. Mint polgármester, és kizárólag, mint polgármester… magánemberként természetesen nem… de mint polgármester nyugdíjazni kívánom önt, abbé úr.

Pirard
Lehet, de én nem megyek nyugdíjba.

De Renal
Én sem rögtön kívántam Öntől a választ… de ha már így mondta… miért is nem?

Pirard
Ez a város soha nem volt ennyire unalmas és szürke, mint mióta Ön itt a polgármester. Az iskolából a jobb tanárok elmenekültek, a főépítész külföldre futott, orvosból csak a legsilányabbja jut. A pénz, amit a nép adóként fizet, elfolyik a hivatal útvesztőiben, Önt egyébként is mindenki úgy csapja be, ahogy akarja. Főleg, ha meg is vesztegetik. A város közepére épített polgármester tulajdonú égető bűze miatt más vidékről származók messze elkerülnek bennünket, lányaink más városokban mennek férjhez. Egyetlen hely a templom, ahol még béke van és ízlés, de hallom, egy rokona újkonzervatista stílusban át akarja festeni. Most pedig Valenod unokaöccsét akarja a helyemre ültetni, cserébe a külterületi legelőkért.

De Renal
De kérem, abbé…

Pirard
Maga ne kérjen semmit. Ebben a városban csak megfulladni lehet.

De Renal
Elég volt ebből!

Pirard
Ismeri De La Mole márkit?

De Renal
A király elsőszámú bizalmasát? Viccel?

Pirard
(fáradtan átnyújt egy levelet) Olvassa.


(De Renal belenéz)

De Renal
De La Mole… kéri Önt… kéri Önt… őrizze meg türelmét… amíg a polgármestereket újra… de, drága Pirard!... és ha bármi gondja lenne… de mi gondja lehet itt, kedves abbé?... vagy nyugdíjaztatni akarják… ugyan már, ki lehet ilyen ostoba… a legmélyebb barátsággal…

Pirard
Nos?

De Renal
Én nem tudtam, hogy Ön ilyen közvetlen kapcsolatban van… természetesen vegye úgy, nem mondtam semmit… különben is, rám kényszerítették… de ennek vége… ön továbbra is városunk egyházfeje marad….

Pirard
Eszemben sincs! Itt ebben a halott városban?

De Renal
Akkor tehát… tulajdonképpen mit akar?

Pirard
Van egy másik levél is. Arra az esetre, ha nyugdíjaznak.


(átadja, De Renal olvassa)

De Renal
Hát! Ez ám! Gratulálok, abbé úr! Ilyen magas beosztás… Párizsban… a király mellett…

Pirard
Ne féltse hát tőlem tovább a város fiatalságát. Nem rontom őket eszméimmel.

De Renal
Ugyan, ki mondott ilyet?!

Pirard
Nem ostorozok a szószékről senkit. Úgyis belefáradtam már.

De Renal
Hiányozni fognak! A prédikációi!

Pirard
De a párizsi állást nem fogadom el.

De Renal
Micsoda?!

Pirard
Csak ha Ön megkér rá, polgármester úr.

De Renal
(összeszedi minden erejét) Nos, igen, kedves Pirard abbé! Bár városunknak pótolhatatlan veszteség, mégis kérem, saját érdekében fogadja el a kitüntető állást. Ilyen ember, mint Ön, többek vigaszára szorul, mint egy kis lélekszámú város…

Pirard
Ez képzavar volt, polgármester úr.

De Renal
Igen… de a meghatódottságtól…

Pirard
Rendben van. Rábeszélt. Köszönöm, elmegyek Párizsba.

De Renal
El, ugye?

Pirard
(hirtelen, komolyan) De erre a kis Julienre…mint a szeme világára… megértette? Különben búcsút mondhat a polgármesterségnek. Elintézem, De Renal.

De Renal
Kezeskedem érte, higgye el. Bízhat bennem. Majd elnézem neki…. Ha egy kicsit liberális.

Pirard
(halkan) Barom. Bocsássa meg az Úr. Isten Önnel. A kézcsóktól ezúttal eltekintek.


(kimegy, De Renal ájultan zuhan a székbe)

Közjáték


(Kert. Valenod, Julien)

Valenod
Azt hiszem, már elég távol vagyunk a társaságtól.

Julien
Parancsoljon velem, Valenod úr.

Valenod
Arra kell kérnem, hagyjon fel az udvarlással.

Julien
Udvarlással?

Valenod
A vak is látja, kedves Sorel, hogy De Renalnénak teszi a szépet. Őt magát pedig ez halálosan fárasztja.

Julien
Valenod úr!

Valenod
Nem fejeztem be. Nem érdekel, éjjel kiről álmodozik, fiacskám, de a társaság nevében követelem, türtőztesse magát.

Julien
Ön tőlem nem követelhet semmit!

Valenod
Egy időben sajnáltam, hogy nem hozzánk jött nevelőnek. De ez ma már megkönnyebbülés.

Julien
Arra kell kérnem, hagyjon fel az udvarlással!
Valenod
Micsoda?

Julien
A vak is látja, uram, ahogy De Renalnénak teszi a szépet, őt magát pedig ez halálosan fárasztja.

Valenod
Felpofozlak, fiam.

Julien
Nem fejeztem be. Nem érdekel, éjjel melyik cselédje fölött liheg, de a szent szerelem nevében követelem, hagyja békén a polgármesternét!

Valenod
Arcátlan senki! Tudja maga, kivel beszél?

Julien
Egy álszent talpnyalóval, aki féltékeny a fiatalságomra és arra, hogy De Renalnét jobban szórakoztatom, mint ő!

Valenod
Agyonveretlek a legényeimmel!


(Julien kesztyűjével arcul csapja Valenodot)

Valenod
(felnevet) Mit csinálsz? Párbajozni akarsz? Velem? Egy koszos ács fia? Egy nemesemberrel? Ne merj hozzám érni még egyszer, mert a kocsisaimmal veretlek agyon!

Julien
Nevezze meg a segédeit!

Valenod
Paraszttal nem párbajozom. Lovaim farkához kötve hagyod el a várost, kezeskedem!

Julien
Megbocsát, vár a társaság. Bibliai történetekkel szórakoztatom őket. Némileg színvonalasabbak, mint az Ön levelei, melyeket De Renalnénak küld minden nap. (feldúltan meghajol, el)

Valenod
A leveleim? Honnan tudja? Honnan tud róluk EZ?!

6. jelenet 

(De Renalné hálószobája. Az asszony egyedül, épp kibontja a haját, sugárzóan szép. Kopognak, De Renal lép be.)

De Renal


(áll csöndben az ajtóban)

De Renalné


Nos, kedvesem?

De Renal
(feldúltan) Azt mondom…. Amit a boldogult Condé herceg mondott, amikor fiatal feleségének bemutatta kamarásait: „ezek az emberek cselédeink!” Jegyezd meg: aki fizetést kap, a cseléded.

De Renalné
Azért jött ilyen késői órán, hogy Condé szokásait tárgyaljuk meg?

De Renal
Nem. Sőt. Korán jöttem. (krákog)

De Renalné
Ön beteg?

De Renal
Nem. De. Lehet. Jó éjszakát… nem furcsa… hogy már régóta nem alszunk… úgy értem egy szobában…

De Renalné
Úgy emlékszem, Ön ezt rossz liberális szokásnak nevezte.

De Renal
Persze. Butaság volt… felemlegetni is… Bocsánat.


(kimegy, az asszony feltűnő igyekezettel szépíti magát, kopognak az ablakon, nem néz hátra, a tükörből látja, hogy lassan nyílik az ablak, megjelenik Julien férje, a nő halkan felsikít)

Julien
(megijed a sikolytól) Rosszul van, asszonyom?

De Renalné
Mit keres itt?

Julien
Félek, hogy a képzelőerő…

De Renalné
Hogy merészelt…?

Julien
Létrán. Létrán merészeltem. Mint ahogy ígértem, tíz órára. Kicsit késtem, nem volt könnyű feltűnés nélkül ilyen hosszú létrát szereznem.

De Renalné
Ígérte?!

Julien
Igen. Ön megengedte, hogy a lugasban megszorítsam a kezét, és fülébe súgjam: tíz órakor Önnél leszek.
De Renalné
De én erre nem válaszoltam.

Julien
Erre nem kellett válaszolni.

De Renalné
És most mit akar?

Julien
Bejönni. Mielőtt meglátna valaki… ezzel a létrával…

De Renalné
Ön zsarol engem?

Julien
Eszembe sincs. Visszamenjek?

De Ranlné
Természetesen. Vagyis Várjon. Ne siessen. Még leesik nekem.

Julien
Akkor… bejöhetek.

De Renalné
Azt nem.

Julien
Nem kívánhatja, hogy itt töltsem az éjszakát ég és föld között.

De Renalné
Jöjjön. De nem marad sokáig.


(Julien belép)

Julien
Istenem, de szép!


(a létra hangos puffanással a földre dől)

De Renalné
Már akartam említeni: jóval idősebb vagyok Önnél.

Julien
Szeretem.

De Renalné
És férjem van, volt és lesz, amíg él, amíg élek. És gyermekeim, akikre szégyent nem hozhatok. Tehát semmi értelme annak, hogy itt an.

Julien
Szeretem.

De Renalné
Azonkívül a fél város pletykál rólunk. Ha a férjem fülébe jut bármi is… elbocsátja magát. 

Julien
És azt bánná?

De Renalné
Ha kitudódna… én elvesztem, Julien.

Julien
Sajnálná az életét?


(csönd)

De Renalné
(halkan, szenvedély nélkül) Ó, ebben a pillanatban nagyon.

Julien
Ön elpirult.

De Renalné
Ön nem kevésbé. Én öreg vagyok, pirulós, maga meg… fiatal… és talán szeret is… de…

Julien
Én csupán kettesben kívántam Önnel maradni. Érezni a szobája illatát, megsimítani a lepedőjét, hogy tudni, nem kiált, tehát cinkosom lesz, mert kedvel.

De Renalné
Túloz. A botrányt kívánom elkerülni.

Julien
Azt mondja, öreg! Mennyire nem ismeri magát! Soha nem éreztem még ennyire fiatal nőt a közelemben!

De renalné
Azt hiszem, most nem tudom, mit tegyek.


(kintről kopogás)

De Renal hangja
Beengedne egy percre, kedvesem?

De Renalné
(rémülten) Most mi legyen?

Julien
Azt hiszem a színházban ilyenkor bebújnak valami mögé.

De Renalné
Bújjon akkor, az Isten áldja…


(Julien a tapétaajtó mögé bújik, De Renalné kinyitja az ajtót, az ajtóban a feldúlt De Renal)

De Renal
Kérem, ne szóljon semmit! Én nem tudtam, de Valenod figyelmeztetett, hogy valamelyik alkalmazottunk… hogy valaki az éjjel Önnél lesz, akihez nem fűzi hivatalos kapcsolat… tíz órakor… Tíz óra elmúlt, nem! Ne szóljon! Én nem kívánok ítélkezni. Talán van valaki Önnél ebben a pillanatban, talán nincs. Én nem alázom meg Önt azzal, hogy felforgatom a szobáját… benézek a szekrénybe, vagy az ágya alá… mert ha furcsa is, én vonzódom a magam módján Önhöz, melyet talán Ön nem értékel, de mégis tudnia kell, mióta kislányként megláttam a nénémnél, ugyanezt éreztem és azóta is… eh! … de ha mégis jönne valaki magához, és ez elkerülhetetlen… ne legyen az illető liberális, mert azt nem viselném el… illetve egyáltalán nem viselném el senkit az Ön közelében, politikai hovatartozástól függetlenül… csak ezt akartam mondani… szeresse a gyerekeit asszonyom… (már sír) … és ha még tud, becsüljön engem is… egy kicsit… (összeszedi magát) Holnapra idekértem Valenod urat, szembesíteni kívánom Önöket… az állítása miatt. Jó éjszakát, asszonyom.

(kimegy, De Renalné az ajtóhoz fut, bezárja, Julien előjön)

De Renalné
Tud mindent! Istenem, mindent!

Julien
Azt mondta, asszonyom, Valenod szerelmes leveket ír magának. Meg vannak azok a levelek?

De Renalné
Meg, bár égettem volna el őket! Gyalázatos!

Julien
Megvannak, hála Isten. Holnap, ha szembesíti Önöket a férje, azt tanácsolom, vágja a leveleket Valenod arcába, és ezzel megmentheti a becsületét, a férje nem fog hinni neki!


(De Renalné csodálkozva ránéz a férfira)

De Renalné
Ön ilyen oktalan helyzetben is okos tud lenni?

Julien
Nem tudom. Én csak szeretem.

De Renalné
Ha liberális, semmi keresnivalója itt, hallotta.

Julien
Ma éjjel konzervatívok leszünk, esküszöm.

De Renalné
Szégyellje magát.

Julien
Szeretnék szépeket mondani.

De Renalné
Mondjon. De halkan.

Julien
A csók nem hangos. Az öleléstől nem rezzennek föl álmukból a galambok. A természet is nyugodtabb, ha ágyában némán harcol a szerelem. A virágok is jobban nyílnak, az állatok is nyugodtabbak. A gyerekek békésen alszanak. Ez a hatalma a szerelemnek, az ölelkezésnek és a csóknak. Bármilyen vad, viharos és szédítő, a nyugalmat teremti meg belül és kívül.
De Renalné
Belül és kívül. Igen.


(Julien hozzálép, átkarolja)

Julien
Nem reccsen a padló, ahogy magához lépek. Nem zizzen a ruhája, ahogy átölelem. Minden értünk van.

De Renalné
Mikor akar elmenni?

Julien
Hajnalban. Még pirkadat előtt.


(csókolja az asszonyt)


Én így nem csókoltam még. Adjon erőt magából. Adjon bátorítást. Fiatal vagyok és nem szerettem még!

De Renalné
Istenem, nem szeretett még!

Julien
Erre az illatra, erre az alkalomra vártam.

De Renalné
Szegény, szegény polgármester úr…


(Julien megcsókolja, lassan megy le a fény)

7. jelenet


(De Renalék szalonja. De Renal, Dervillené, Valenod)

Dervillené
Az Ön felesége mostanában boldog. És új cipőben jár.

Valenod
Eh, szamárság. Mint már említettem, tegnap is, barátom, nem nézhetem tétlenül, hogy felszarvazzák. Különösen azóta, amióta olyan jót tett az unokaöcsémmel.

De Renal
De ki az? Ki az?

Dervillené
Ön nem tudja?

De Renal
Nem. Valenod úr a puszta tényről tájékoztatott.

Dervillené
Hát nézzen körül, nézzen körül kedves De Renal, de a szűkebb környezetében. Mi még a nevét is undorral ejtenénk ki. Önnek kell kimondani a nevét! Igen, Önnek, De Renal úr!

Valenod
Na, eleget fecsegtünk már, ideje elmennünk, és hagyni gondolkodni a polgármester urat, hogy maga jöjjön rá a megfejtésre.

De Renal
Nem, nem, drága barátaim! Ragaszkodom hozzá, hogy találkozzanak a feleségemmel! Önök meggyanúsították őt, és ha felháborodásuk és barátságuk irántam oly nagy, a szemébe is mondhatják az igazságot.

Dervillené
Micsoda? A szemébe mondani? Milyen új szokás ez?

Valenod
Ezt nem gondolhatja…

De Renal
Ragaszkodom hozzá. Pillanatokon belül itt lesz, és az Önök füle hallatára nevezi meg cinkosát!

Valenod
Akkor talán mégis jobb lesz…

De Renal
Végére akarok járni mindennek!


(nyílik az ajtó, belép De Renalné)

Dervillené
Ó, drága barátném!

Valenod:
Kedves asszonyom…!

De Renal
Kedvesem, vendégeinknek fontos közölnivalójuk van.

De Renalné
Tudom. Az este Ön már említette.

De Renal
Nos, drága barátaink önzetlenül és tapintattal figyelmeztettek, hogy… hm… valami szerelmes Önbe, akinek nem volna szabad…

De Renalné
Ezt nem tagadom. Egy férfi szerelmes belém, és ennek tanújelét adta.

Dervillené
Bevallja?

De Renal
Én úgy tudom, Ön is meglehetős szenvedéllyel válaszol erre a szerelemre…

De Renalné
Ha a felháborodást és a mélységes undort szenvedélynek lehet nevezni, úgy igaza van. Gyűlölöm azt a férfit, bár szerelmes belém.

Valenod
Nahát, milyen kellemes fordulat.

Dervillené
(felkiált) Maga hülyének néz bennünket, kedves barátnőnk?

Renalné
Ezúttal megkérem azt a férfit, hagyjon fel gyalázatos játékával, melyet férjem háta mögött űz.

De Renal
De kicsoda? Kicsoda?

De Renalné
Itt van a szobában.

De Renal
ITT VAN A SZOBÁBAN?

Valenod
Itt van a szobában!


(De Renalné elővesz egy köteg levelet, átadja férjének, az egyet felnyit, olvassa)

De Renalné
Úgy, úgy, olvassa csak, kedvesem.

Dervillené
Leveleket is ír! Igazán arcátlan!

Valenod
(az óráját veszi elő) Elkéstem. Máris elkéstem. Ha megbocsát, barátom…

De Renal
Drága barátom…!


(indulna, De Renal eléáll)

Valenod
Nos?

De Renal
Ez az Ön kezeírása… és itt az aláírása is… Ön szerelmes a feleségembe, ez kétségtelen, de nem értem…
Valenod
(a szívroham szélén) Mit nem ért?

De Renal
Hogy miért… mondta el nekem tegnap… és ma is…

Valenod
Mit nem ért, mit nem ért maga tökkelütött! Ostoba tapló! Nézzem már körül! A bolondját járatják Önnel! Julien!

De Renal
Julien! Milyen Julien? Itt az Ön aláírása van: „Valenod”. És legalább harminc levél. Itt ebben pedig arra kéri, fogadja feleségem az Ön… ha… bizalmas közeledését.

Valenod
Hát nem látja, mi folyik itt?!

Dervillené
Ne idegesítse föl magát, gondoljon a gyermekkori epilepsziájára!

Valenod
Nem látja, hogy ezekkel a levelekkel csak ki akarják szúrni a szemét!

De Renal
És én kételkedtem. Megvádoltam az egyetlen lényt, aki… meg tud nekem bocsátani, kedvesen?

Dervillené
Biztos meg.

De Renal
Maga fogja be a mocskos száját, kolbásztöltelék! Ugye megbocsát, megbocsát, kedvesem…

De Renalné
Igen, feltéve, ha ezt az urat kitiltja társaságunkból. És kedves Dervillené is jól teszi, ha elkerüli ezt a házat.

De Renal
Úgy van! Úgy van! De én ezt ENNEK az unokaöccsét kineveztem Pirard abbé helyett… egy volt bonapartista szimpatizáns fiát… egy liberálist… kérem, Valenod, azonnal hagyja el a házamat….

Valenod
Gratulálok asszonyom, sikerült ismét lóvá tennie a férjét!

De Renal
És vigye az aljas leveleit is!


(Valenod arcába hajigálja őket)

Valenod
(felüvölt) Julien Sorel! Az ács fia! Nem érted, te barom?!

De Renal
(vissza) Nem kapod meg! Tudom, hogy el akartad csábítani tőlem! A feleségem után őt is el akarják rabolni tőlem! Hát nem fogod! Nem fogod! Juliennek még ma kétszeresére emelem a fizetését, téged pedig kiveszlek a vízügyi bizottságból!

Dervillené
Ah!


(elájul, a földre esik, senki sem törődik vele)

Valenod
Gratulálok, barátom…

De Renal
Barátja magának a Lyoni hóhér! (felkap egy keze ügyébe eső tárgyat)


(Valenod kimenekül a szalonból)

De Renal
(Dervillenére néz) Ez meg még itt fekszik? Itt mer feküdni? Mi az én házam, szanatórium? Elég volt! Hozom a puskámat!

Dervillené
(felugrik) Kedves polgármester úr, ez a hála, amiért…

De Renal
A hálát megvárhatja… mindjárt hozom… duplára töltöm… megvárja?!

Dervillené
Istenem, ennek a szép városnak ilyen…

De Renal
Kifelé!!!

Dervillené
Gratulálok, kedvesem. Sikerült ismét lóvá tennie a férjét! (kimenekül De Renal újabb gesztusa elől)

De Renal
(térdre esik a felesége előtt) megbocsát engem? Ugye nem?
De Renalné
Nincs miért. Ön előtt megrágalmaztak. Ön a leghelyesebb utat választotta, szembesített az árulókkal.

De Renal
Úgy, úgy! És vigyázni fogok magára ezentúl! Nehogy ilyen alakok kerülgessék… utasítom Julient, kísérje el napi sétáira, lovagolni, vagy bárhová… a gyerekeket más is el tudja látni… Nekem most… a fontos… hogy Sorel úr Ön mellett legyen…

De Renalné
Ekkor áldozatot nem kívánhatunk tőle.

De Renal
(felesége lábai elé borul) De igen! Egy ilyen asszony mindent megérdemel. Hiszen olyan szép ez az élet. Annyira szép…

8. jelenet


(Pirard abbé háza előtt Pirard esernyővel, kabátban indul – beront Julien)

Julien
Szökik, atyám? Mástól kell megtudnom szándékát?

Pirard
Közöltem volna veled is, időben.

Julien
Levélben? Mi ez a Mester elfordul a tanítványtól? Milyen okot adtam rá? Mivel érdemeltem ki a  megvetését?

Pirard
Halkabban, közel az Isten háza, fiam!

Julien
Közel az Isten háza, az az átkozott ház, ahová Ön befogadott, és elhitette velem, hogy érek valamit, hogy megismerhetem magam, hogy civilizált lehetek! És most elmegy? Szó nélkül?

Pirard
De már máshová tartozol. És a szemináriumomra sem jársz.

Julien
Dolgozom, atyám! Nevelő vagyok egy háznál, ahová maga ajánlott be!

Pirard
Hamar fel is találtad magad! Már mindenki tud a polgármesterével való viszonyodról!

Julien
Szerelem, atyám! Tudja, mi ez a szó: ennél csak egy szebb van, a „barátság”, amellyel Ön, azt hittem, egy életre megajándékozott engem! És ha Ön elmegy, senkim sem marad itt… De Renalné… sem lehet az enyém soha, ezt Ön is tudja… Kimondom, gaztett, hogy itt hagy amikor Párizsba készül, és pontosan tudja, semmi sem olyan vonzó számomra, mint Párizs és a világ! Gaztett, érti, atyám?


(Pirard csöndben nézi, Julien remeg az indulattól)

Pirard
(komolyan) Fiam, ügyelj a beszédedre. Igaz, ötvenhat esztendeig voltam Verriéres plébánosa, és ahelyett, hogy megvárnám míg szépen felfordulok, még elindulok fényt keresni. Bevallom, szorongással gondolok hátralévő éveimre. Azért mondom ezt, hogy tudd, ha egyszer a papi pályát választod, mi vár rád. Ha pedig úgy határozol, hogy a hatalmasoknak fogsz udvarolni, biztos lehetsz az örök kárhozatban. Meg kell mondanom: hogy aggódva érzek a jellemedben valami sötét erőt, nem ismered az igazi alázatot, sem a földi javakról való tökéletes lemondást, ezek az erények pedig elengedhetetlenek. Ezért is késleltetem pappá avatásod. Sokat várok tőled, mégis engedd meg, hogy kimondjam: remegek üdvösségedért.

Julien
Sötét erőnek nevezi azt a szent vágyat, hogy legyek valaki? Méltatlannak tart, amikor azt hittem eddigi buzgalmammal a hitben és tudományokban meggyőztem Önt elhivatottságomról?

Pirard
Nem becsüllek alá. Ismerem gondolkodásod. De inkább légy jó és megbecsült vidéki polgár, mint méltatlan pap, vagy szolga.

Julien
Nem, atyám, ezt nem kívánhatja tőlem. Inkább eldobom az életemet.

Pirard
Lassabban. Nyilván azt is tudod. De La Mole márki közbenjárására helyeznek a fővárosba. De azt nem tudod, a márki megkért, keressek megfelelő személyi titkárt a számára. Aki fiatal, művelt és be tud illeszkedni a nagyobb társaságokba is.

Julien
(könnyein át) Atyám!

Pirard
Még nem mondtam semmit.

Julien
Kérem, vigyen magával, és ajánljon be a márkihoz, ha szeretett valaha is…

Pirard
Úgy hát csomagolj. Rövid időn belül indulunk.


(Fouqué érkezik)

Fouqué
Legényeim felpakoltak a kocsira. Reggel kényelmesen indulhat.

Pirard
Megyek, megnézem, mit végeztetek. (kimegy)

Julien
Fouqué! Megyek Párizsba!

Fouqué
Cipőt venni a nagyságának?

Julien
Nem! Karriert csinálni! Azokban a szalonokban lehetek, ahol Napoleon is megfordult. Olyan emberekkel érintkezhetek, akikre büszke Franciaország!

Fouqué
És De Renalné? Viszed magaddal?

Julien
A szerelmét igen. Hogy átsegítsen a bajokon.

Fouqué
És mi lesz Fouqué barátoddal? Meglátogathatja majd a párizsi úrifiút?

Julien
Nem. Kötelező lesz neki. Akkor főként, ha érzi, barátja bajban van. Akkor üljön kocsiba, és keressen. Keresse meg Julien Sorelt. Az igazit.

Fouqué
Úgy lesz, Julien. Legalábbis remélem…

Julien
Mi a baj?

Fouqué
Remélem, hogy majd akkor is VALÓBAN szükséged lesz rám.

Julien
Megyek csomagolni. Reggel indulunk! (megöleli barátját, boldogan kifut)


(Fouqué pár pillanatig egyedül marad. Pirard jön vissza, a két férfi egymásra néz)

Pirard
Nem tehettem mást.

Fouqué
Dehogynem! Például hogy nélküle megy el!

Pirard
Utánam jött volna!

Fouqué
Nem emlékszik… atyám… engem hogy tett kis híján szerencsétlenné…

Pirard
Ugyanilyen vak voltál és meggondolatlan.

Fouqué
Nem tudja, miért túrom itt a földet, járom kétségbeesve az erdőt. Mert egyszer rábeszélt engem is, csináljak karriert!

Pirard
Én óvtam ettől a lépéstől!

Fouque
Julien fejjel megy a falnak. Nagyon jól tudja! Miért nem avatta még pappá? Miért késett vele?

Pirard
Azért, amiért téged sem. Nem vagyok annyira megátalkodott, hogy megnyomorítsam a lelketeket. Én nem tudok belőletek hadvezért, államfőt csinálni! Paraszt gyerekek vagytok és kész! Te is annak idején azzal vádoltál, nem hagylak felnőttként dönteni! Hát Julien döntött! És az állásra, De La Mole mellé őszintén beajánlhatom. Mert eszes, művelt, és sokat szeretne élni.

Fouqué
De utána? Mi lesz utána?

Pirard
Rajta múlik, kizárólag csak Julienen múlik. Ahogy akkor… akkor is rajtad múlott minden. Ne tégy nekem szemrehányást semmiért. A tanár a tettekért nem felelős. Az üdvösségtekért legfeljebb.

Fouque
Igaza van. (megáll az ajtóban)

(Pirard leroskad egy székbe, maga elé bámul)

Fouque
Nekem akkor szent okom volt a bukásra. A forradalom. Ön ezt elismerte. És megértette.

Pirard
Igen.

Fouqué
De ma nincsenek forradalmak, atyám. Julien pedig túl tiszta. Biztos, hogy meg tudja majd védeni?

Pirard
A polgármesternével való viszonya után hamarosan nem lesz helye benn a városban. Ezt te is tudod.

Fouqué
Tudom. Vigyázzon rá, atyám. (kimegy)

9. jelenet


(De Renalné hálószobája. Hajnalodik. Julien a paraván mögött, az asszony az ablaknál.)

De Renalné
(tisztán, egyszerűen) Hát semmi emlékem ne maradjon abból, hogy találkoztunk. Gyönyörű szemedben ott a szerelem, és én ne foghassam el sugarát. Szép kezed fehérsége láthatatlan maradjon? Gondolj arra, mire erre járnál újból, én már nem leszek.

Julien
Ne kínozz. Döntöttem.

De Renalné
A férjem már nem a régi. Gyanakszik. Ha megtudná… kikergetne. Mikor legutóbb elmentél tőlem, valami megláthatott… Valószínűleg már mindenki tud rólunk. Sőt! Isten is! Azon az éjszakán… amikor először találkoztunk… beteg lett a nagyobbik fiam… alig menekült meg a haláltól… Isten figyelmeztetése volt. Kétségbeesve rohantam Pirard abbéhoz meggyónni gyalázatom, de már tudott róla.

Julien
Igen. Elmondtam neki szerelmünket.

De Renalné
Elárultál az első éjszaka után.

Julien
Esküszöm, csak neki, atyai nevelőmnek…

De Renalné
Eddig is esküdöztél. Sokat. Kihasználtál, Julien, kihasználtad a boldogtalanságomat. És most elmégy. Jöhet Párizs! Grófok, hercegkisasszonyok! Ők is megadnak majd mindent neked, mint én. Nem jársz rosszul.

Julien
Nekem az életemről van szó…

De Renalné
Nekem is.

Julien
Én fiatal vagyok, nem szabad várnom!

De Renalné
Én is voltam fiatal, és én is vártam. Tíz év eltelt a házasságunkból, és még mindig nem lett gyerekünk… a férjem önmagát okolta, de nem, én tudtam, nem eshetek teherbe, amíg várakozom… tiltakozott ellene mindenem, a férjem ellen, a város ellen… működésbe lépett a testem… és csak amikor már úgy éreztem, bevégeztetett, elértem a korba, amikor már várni ostobaság és rettenet, megfogantam… és évekig elhittem, lehet csak a gyermekeimnek élni. Te nem tudod, mit tettél. Julien. Felébresztetted bennem a régi rettenetet… (csönd) Vigyél magaddal.

Julien
Drága szerelmem…

De Renalné
Szabadítsd ki innen.

Julien
Komolyan beszélsz? El tudod képzelni, hogy De La Mole árki titkáraként egy idősebb verriéresi nőt bujtatok…

De Renalné
Bújtatni, miért kellene bújtatni?

Julien
Azonnal vége a pályámnak, nevetségessé válok, ezt te is tudod. Bújtatnom kell téged valami kis padlásszobában. Társaságban nem lehetünk együtt, titokban kell találkoznunk, ezt akarod?

De Renalné
Ezt, igen.

Julien
Lehet, házasság révén léphetek előre, azt is elviseled?

De Renalné
Amíg lehet, igen.

Julien
A munkám le fog foglalni, hetente-havonta jó, ha találkozunk.

De Renalné
Amíg szeretsz, nem baj.

Julien
Jó, keresni fogok, de a végtelenségig anyagilag sem… tudom fenntartani az állapotot… fizetni a lakást… ha lesz, a gyereke neveltetését… Nem, ezt nem akarhatod… ez őrültség lenne…

De Renalné
Amit most teszünk, az micsoda?

Julien
Amit Te nyújtasz nekem a legnagyobb gyönyörűség, de…

De Renalné
Én tudom, hogy Verriére nem ér föl Párizzsal. De itt is megtalálhatja a békét, aki tiszta… akinek örök érzései vannak…

Julien
Magad sem tudod, mit beszélsz. Egyszer velem jönnél. Egyszer marasztalnál. Nincs megoldás a helyzetünkre.

De Renalné
Veled megyek, vagy te maradsz. Ezek közül kell választanod.

Julien
(csönd után) Megyek nélküled, és meglátogatlak, gyakran meglátogatlak, esküszöm…

De Renalné
(csöndesen) Akkor tönkreteszlek.

Julien:
(öltözni kezd) Hajnalodik. Mennem kell.

De Renalné
Amikor a csúcson fogod érezni magad, akkor találkozunk. De nem lesz számodra öröm találni velem.

Julien
Szerelmem…

De Renalné
Figyelem minden lépésed. Párizs nincs annyira messze. Nem, valóban nem mehetek veled. Most ár nem… Volt egy pillanat, amikor azt hittem, igen… amikor azt hittem, te pontosan olyan őrült vagy, olyan „forradalmár”, mint amilyen én is mindig szerettem volna lenni. De te elmégy, és én maradok, aki vagyok: egy kisváros szájára vett, meggyalázott, megbotlott asszonya. Aki soha többé nem mehet tiszta szívvel emberek közé.

Julien
(át akarja ölelni) Mennyire szeretsz… mennyire szeretlek.

De Renalné
Meg ne próbáljon még egyszer hozzám érni! Megátkozom, hallja, az átkommal megy el…

Julien
Átok? Azok után, amit tettem veled? Boldoggá tettelek, nem? Még ah pár hónapra is, remélhet ennél többet egy magad korabeli nő? Mit akarsz még? Az ölelésem nem volt hazug, én őszintén öleltelek..

De Renalné
Sokra megyek vele…

Julien
De te okos nő vagy, és a határaidat ismerned kell…

De Renalné
Ne próbáljon még egyszer ilyen bizalmasan szólni hozzám… megszűntem az Ön … szeretője lenni Sorel úr. A jövőjéről pedig gondoskodom.

Julien
Meg ne próbálja! Meg ne próbáljon bármit is tenni ellenem, mert visszajövök…

De Renalné
Szóval már csak akkor? Pár perce még csodálatos látogatásokat ígért…

Julien
Meg ne próbálja, mert megölöm…


(csönd)

De Renalné
Iszonyodom Öntől, Julien Sorel. Ahogy iszonyodtam apja bűzétől, amikor egyszer nálunk járt… ez a fajta nem változik…

Julien
Apám olyan, amilyen, de engem ne merjen mocskolni…

De Renalné
Nevelő úr, távozzék…

Julien
Tudja, mit érdemelne most maga?! Tudja mit érdemelne?

De Renalné
Én már megkaptam magától a büntetésemet, nekem maga már többet nem adhat. Takarodjék.


(Julien az ablak felé indul, egy pillanatra megáll, visszafordul)

Julien
Jobb lett volna, ha megérti…

De Renalné
(felsikít) Takarodjon innen!!!!


(Julien eltűnik, De Renalné ájultan zuhan az ágyra.)

II. felvonás

(Történik Párizsban, később Veriéresben. 


A felvonásban elhangzó vers, ismeretlen spanyol költő „Példázat a szerelemről” című műve, Majtényi Zoltán fordítása.)

Közjáték


(Julien és De La Mole márki – továbbiakban: Márki. A Márki kezében papírlap)

Márki
Ön, ha jól vélem, kissé bizonytalan a helyesírásban.

Julien
Valóban, Márki úr.

Márki
Az „egy”-et csak egy „g”-vel írják. Itt fog lakni nálam, Franciaország egyik legelőkelőbb főúri kastélyában. Fekete ruhát kell viselnie, de nem olyant, mint a gyászöltözék. Minden délben megjelenik a könyvtárban, ahol átnézzük a peres aktákat. Három hetet kap, hogy a válaszadás tudományát elsajátítsa. Este nyolckor rendet tesz az íróasztalomon, tízkor már szabad. Megtörténhet, hogy valaki pénzt kínál Önnek, hogy belenézhessen a levelezéseinkbe…

Julien
De uram…!

Márki
Milyen friss! Milyen erkölcsös. Még tud felháborodni! Úgy látszik, Ön eddig nem látott semmit. Rokonaim és barátaim többsége, valamint lányom megvetik Önt, ezt egy ideig el kell viselnie.

Julien
Úgy gondolom, egyáltalán nem kell szóba állnom olyan emberrel, aki megvet engem.

Márki
Maga még nem ismeri megvetésüket. A legfinomabb udvariasságba csomagolják. És ha nálam nem válik be, mehet vissza. Itt nem kapkodnak az alacsony származású fiatalemberek után, ezt tudnia kell. Bemutatom a társaságnak.

1. jelenet


(A függöny felmegy, mögötte a márkiék szalonja, hátul balettet táncoló táncosok, halk zene, hölgyek, urak)

Márki
(tapsol egyet) Figyelmükbe ajánlom Sorel urat, mától kezdve bizalmas munkatársaim közé tartozik. Ha mód nyílik rá, embert faragok belőle. Egyelőre még az „egy”-et két „g”-vel írja, de ez idővel változni fog.

De Croisenois
A nyelvtan nem feltétlenül előnyös oldala a társaság többi tagjainak sem. Alantas tudomány.

De Caynes
Már aki írni tud, természetesen annak. Van aki írni tud, inni nem. De írni és inni, az már a költők világa, barátaim!

Julien
(meghajol) Milyen szellemesek az urak.

De Croisenois
Ó!

De Caynes
Ó!

Julien
Magam eddig vidéken éltem, és el voltam zárva az emelkedettebb párizsi humortól.

Márki
Ennyire még senki nem tisztelte meg ezeket a léhűtőket. Van még mit tanulnia, az értékviszonyok tekintetében. Kérem, ismerkedjék. (ellép tőle)

De Croisenois
Ön liberális?

De Caynes
Ön konzervatív?

De Roisenois
Ön flegmatista?

Julien
Konzervatív vagyok a szerelemben, liberális az eszmém, és flegmatikus…

De Caynes
…. Az öltözködése. Ez az egyszerű ruha egyszerűen lenézése a társaságnak.

De Croisenois
Ajánlhatom szabómat, tessék a névjegye.

De Caynes
Pénze van rá? Szívesen kölcsönzök, uram.

Julien
Köszönöm, van pénzem. Verriéresben dolgoztam.

De Croisenois
Dolgozott?

De Caynes
De miért?

De Creosenois
Nyilván unalomból. Úgy néha én is szoktam.

De Caynes
Ön feltétlenül be kell mutatnunk Fervaques márkinénak. Ő imádja az ilyen csodabogarakat.

 (a két ifjú nagyot nevet.)

Julien



Még korai lenne…

De Caynes
Korai? Ó barátom, Ön láthatóan a márki kegyeltje. Önnek biztosítanunk kell egy idősebb hölgyet, aki emeli a tekintélyét, és akinek Ön bizonyos szolgálatokat nyújt…

De Roisenois
Mindenki így csinálja, elvégre honnan lenne lehetőségünk a társasági életre? Az özvegyek támogatása, barátom… És a márkiné a múlt héten megözvegyült. Ön pedig most érkezett! Ritka szerencsés egybeesés!


(De Caynes súg valamit a másiknak és elmegy)

De Croisenois
Itt berendezkedhet az előkelő életre.
Julien
(meghajol) Félek, hamarosan hányni fogok Önöktől, uraim.

De Croisenois
(felnevet) Mi az? Nem értem?

Julien
(mosolyogva) Megemelkedik a gyomrom, émelyeg, a kaviár és a kiváló tojássaláta összekeveredik benne, feljön, és frissen vasalt ruhájukra zúdul.

De Croisenois
Ez óriási! Milyen régen vártunk erre a vidéki vaskos hangra! Óriási! Barátom, maga igazán jót tesz velünk! Nem fogunk unatkozni.
Julien
Telik az idő…


(De Caynes visszatér Fervaques marsallnéval)

De Caynes
Fervaques marsallné, bemutatom Önnek a márki bizalmasát, Sorel urat, aki ég a vágytól, hogy megismerhesse Önt.


(visszafordulnak, nézik a balettet.)

Julien
Biztosíthatom, asszonyom…

Marsallné
Tudom, kedves Sorel úr… magam is irtózom ezen alakoktól, akik azt gondolják, az uram halála után szabad prédája maradok a dicsőségre éhes ifjúságnak.

Julien
Bevallom, asszonyom, én kis híján..

Marsallné
Felpofozta volna őket? Ó, nem kell. Valamikor én is azt gondoltam, a becsületünket meg kell védeni De kivel szemben, Sorel úr, körülnézett már? Kivel szemben? …. Szédülök, kérem, kísérjen a székemhez, nem vagyok valami jól….

Julien
Örömmel, asszonyom. (a Marsallnét az asztalához kíséri)

De Caynes
Bekapta. Számíthatunk, gondolom, Sorel úrtól némi hálára.

De Croisenois
Szerintem a Marsallnétól is.


(a teremben hirtelen csend lesz, megjelenik a márki lánya, Mathilde talpig gyászban, fátyolban, a zene is elhallgat)

Julien
Ki ez a hölgy?

De Caynes
Nem tudja? A márki lánya!

Mathilde
Állítsák le a zenét! Nem értik! Állítsák le a zenét!


(hirtelen csönd lesz)

Mathilde
Önök vigadnak ebben a házban, a mai napon? Önök már nem tisztelik a hagyományokat, Önök már nem tisztelnek semmit! Önök mulatnak. Így is jó. Akkor ma csak egy igaz francia lesz a társaságban. Hogy emlékeztesse Önöket arra, valamikor férfiak is éltek ebben a városban, olyan férfiak, akik történelmet csináltak! Ne szólj, apám! A vendégeid pontosan tudják, bolond a lányod, azért elnézik nekem ezt a kis pohárköszöntőt!

Márki
(hirtelen, keményen) Folytassák a zenét. A lányom befejezte a mutatványát.


(Mathilde felnevet, a zene folytatódik, Altamira Julienhez fordul)

Altamira
Szegény De La Mole! Ez a lány! Micsoda szerencsétlenség! Ön új ember itt, nem ismerheti ezeket a furcsaságokat.


Julien
(meghajol) Julien Sorel. A márki titkára vagyok.

Altamira
Örvendek. Altamira grófja.

Julian
(elsápad) Altamira gróf! A bonapartisták büszkesége! S szabadgondolkodók bálványa! Uram, térdre kell ereszkedjem Ön előtt…

Altamira
Kerüljük a feltűnést.

Julien
De úgy tudom, Ön halálra van ítélve.

Altamira
Szerencsére nem ebben az országban, csupán hazámban…

Julien
Ön a spanyol forradalom legendás vezére volt, a legnagyobb szerencsémnek tartom…

Altamira
Kevesebb lelkesedést, fiatalember. Ön egy köztörvényessel, egy halálraítélttel beszél. A forradalom, melynek élére álltam, azért nem sikerült, mert nem tudtam rászánni magam három ember kivégzésére, és nem osztottam ki hét-nyolc milliót a híveim között olyan pénztárból, melynek kulcsát én őriztem. Ilyen az élet, sakkjátszma.

Julien
De akkor még nem értette a játékot, most már bizonyára…

Altamira
Most már leüttetném a fejüket, így gondolja? Nem, girdodista nem lennék.

Julien
Aki vállalja a célt, annak vállalnia kell az eszközöket is. Ha nem volnék ilyen porszem, ha volna valamilyen hatalmam, akár három embert is felakasztatnék, ha négyet megmenthetek!

Altamra
Ugyan, barátom, halkabban, az istenért…


(pár pillanatig nézik a balettet, Julien és az unatkozó Mathilde tekintete először találkozik)

Julien
(ismét a grófhoz fordul) Gróf úr, ha megkérdezhetem, Mathilde kisasszony valamely rokonát gyászolja?

Altamira
Hogyan, maga még nem tudja? Ma április harmincadika van!

Julien
(zavartan) Bevallom…

Altamira
Hát igazán nem tudja, mi történt 1574 április harmincadikán a Gréve téren?

Julien
Nem.

Altamira
Akkor fejezték le Le Boniface de La Mole-t, a század legszebb férfiemberét, De La Mole márki egyik ősét, Navarrai Margit szeretőjét. A királynő imádta a fiút, a király tudomást szerzett viszonyukról, és mivel az ifjú elmenekült, barátait ítélte halálra. Boniface kiszabadította barátait a kivégzés előtt, őt magát azonban elkapták, és leütötték a fejét. Tudja, mi hatja meg a lányt ebben a történetben? Hogy Navarrai Margit elkért e a hóhértól a szeretője fejét, és éjfélkor maga temette el egy kápolnában a Montmartre alján.

Julien
Mifelénk, Verriéresben nem történnek ily megható dolgok.

Altamira
Nem lesz könnyűm dolga annak, aki ezt a nyurga lányt feleségül veszi. 

(kis csönd, nézik a balettet.)

Julien



Milyen szép bál. Innen már semmi sem hiányzik.

Altamira


Csak a gondolat.

Julien
De hát itt van Ön, gróf úr! Ön ezen a bálon a forradalmi gondolat!

Altamira
Én csak a nevemnek köszönhetem, hogy itt vagyok. A maguk szalonjaiban gyűlölik a gondolatot. Aki itt kiemelkedik szellemével, azt a kongregációs bírák elé állítják, és az előkelő társaság tapsol, mert a maguk megöregedett társadalma csak a saját kényelmét óvja.


(Mathilde lassan feláll, Julien háta mögé kerül, hallgatja a beszélgetést, Altamira észreveszi, de nem törődik vele.)

Altamira
Itt engem megvetnek, mint egy vérengző jakobinust, magát pedig megvetik egyszerűen azért, mert paraszt, aki befurakodott a társaságba…

Mathilde
(hirtelen) Nagyon igaz! Kedves gróf, bemutatna ennek a fiatalembernek?

Altamira
Majd az apja. Az ő titkára ugyanis.

Mathilde
Titkár? Mióta vannak titkárok jelen a társaságban?

Julien
(feláll) Julien Sorel vagyok. És ha Önnek kényelmetlen ittlétem, azonmód távozom.

Mathilde
Mi szüksége apámnak még egy titkárra? Van elg talpnyalója.

Julien
Valószínűleg kevesellte a gondolatot a házában.

Mathilde
Ön kioktat engem? Nevezze meg őseit!

Julien
Apám ács Verriéresben.

Mathilde
Ács?!

Altamira
Fiam, ha itt már eléggé megalázták, házamban bármikor szívesen látom egy kis beszélgetésre. 


(visszafordul, nézi a balettet)

Mathilde
Ön barátja Altamira grófnak?

Julien
Igen, a gróf kitüntetett bizalmával és szeretetével.

Mathilde
És ez a ruha? Ebben a ruhában megjelenni…

Julien
Nem tudtam még követni hóbortjait, kisasszony, tegnap érkeztem!

Mathilde
Hóbortjaimat! Ön a francia történelmet kívánja meggyalázni?


(De La Mole márki erre idelép)

Márki
Valami baj van?

Mathilde
Követelem, hogy ez a szemtelen vidéki paraszt azonnal hagyja el a társaságot.

Julien
Boldogan, kisasszony. A szellemi érettség bizonyos foka alatt álló hölgyekkel amúgy sem érzem jól magam egy társaságban.

Márki
Julien Sorel! Ön sértegeti a lányomat! Távozzék!


(Julien meghajol, kimegy, a botrányra mindenki odafigyel)

Mathilde
Azonnal elbocsátod! Követelem!

Márki
Marad. Szükségem van az ilyen kemény kis legényekre. És talán… neked is… Hallgass! Ne válaszolj!

De Croisenois
Ilyen botrány egy trágyaszagú titkár miatt!

De Caynes
Ez a fiú bajt hoz ránk! Apropó, tényleg egy „g”-vel írják?

Márki
Uraim! De Caynes úr, egy pillanatra! Kérem, vegye át a házigazda szerepét.

De Caynes
Boldogan, márki úr! (mindenkit kitessékel a színről) 

Márki
Utána mégy és bocsánatot kérsz tőle.

Mathilde
Soha.

Márki
Egyik legjobb barátunk, Pirard abbé ajánlotta. Én a legközelebbi botrány után bolondokházába csukatlak, megértetted?

Mathilde
Sajnálom, hogy apám sem különb, mint bármely képmutató, talpnyaló hivatalnok, akik a király körül sündörögnek!


(De La Mole hatalmas pofont ad a lányának, az megtántorodik és a földre zuhan)

Márki
Megköveted Sorel urat, s visszatért a társaságba. Még éjfél előtt. Így akarom.

Mathilde
Mégiscsak tévedtem. Ön szeret engem. Csak azt pofozzuk így meg, akit szeretünk. Ebben az esetben nem megvetem, csupán sajnálom, apám.

Márki
Tedd, amit mondtam. (kisiet)

1. jelenet

(Könyvtárszoba, valamivel később, Julien a könyveket nézegeti, belép Mathilde, Julien az ablakhoz siet, bámul kifelé. Csönd.)
Mathilde
Biztosan valami érdekes dologra gondol, titkár úr. Talán az összeesküvésre, melynek Altamira gróf társaságát köszönhetjük?

Julien
De La Mole kisasszony, parancsolni óhajt valamit apja titkárának? A parancsot meghallgatom és végrehajtom, de itt befejeztük.

Mathilde
Maga mindig ilyen hideg? Hát akkor csak kérem, ossza meg velem gondolatát. Kérem. Mielőtt apám belép és újból felpofoz Ön miatt.

Julien
(meglepve hátrafordul) Mire gondoltam? Hát jó. Arra, hogy igaz-e: aki el akarja pusztítani a butaságot, meg a bűnt, annak úgy kell lecsapni, mint a viharnak, és ha szükséges, behunyt szemmel kell rombolni!

Mathilde
Esküszöm, félek Öntől. Itt béke van, Sorel úr.

Julien
Igen, ezt már mások is mondták…

Mathilde
Én azt hittem… rólam gondolkodik.

Julien
Tévedett.

Mathilde
És ha rólam… mit gondolt volna?

Julien
Hogy mennyire nem tetszik nekem ez a hórihorgas lány. Még így feketében is látnivaló, túloz a divatban. Milyen fakó ez a szőke haj. Egészen fénytelen! És milyen gőgös, amikor köszön, vagy az emberekre néz. Úgy jár, mint egy királynő.

Mathilde
Ismét milyen arcátlanul pimasz!

Julien
Nem én kívántam beszélgetni Önnel.

Mathilde
Felfuvalkodott, vidéki…

Julien
(keményen) Talán várják vissza a társaságba, kisasszony. (tüntetően meghajol, a polchoz lép, levesz egy könyvet, belemélyed)


(Mathilde elgondolkodva áll, csönd)

Mathilde
Mit olvas?

Julien
(sóhajt) Verset, kisasszony.

Mathilde
Nem tenné… hangosan?

Julien
(olvas)


Április havába, délben


Egy olajligetbe értem


Almalombok közt a kertben


Színezüst pohárra leltem


Ittam volna hűs vizében


Ámde bűbáj érte, féltem


Fejem nyugtatám a páston


Hogy a hő nap meg ne ártson


És lehajítám ruhám


Hogy a hév ne rontana rám…

Mathilde
(folytatja, kívülről)


Minden jó illatú fű


Nőtt amott a víz körül


Zsálya, rózsa, gazdagon


Viola és liliom


És sok más annyi platánfa


Nem tudnám számukat se már ma


Ám mely áradt ott az illat


Talpra állítná a holtat


(hirtelen sírni kezd, a fiú meglepve nézi)

Julien
Kisasszony…

Mathilde
Én ma egy kedves rokonomat gyászolom, megbocsát, titkár úr, ha bolondnak is látszom… most gyertyát kell gyújtsak szobámban az emlékéért. Megbocsát… (elmegy)

Julien
(becsukja a könyvet) Ebben a fekete ruhában milyen szép az alakja… Miért jött be, mit akart? Bocsánatot kérni? Egy egyszerű titkártól? Vagy megérzett valami közöset bennünk? Csupa titok ez a lány… de nem őrült, nem… bár ki tudná megállapítani, ki őrült itt, ki nem… szegény verriéresi polgármesterné… vajon elhiszed-e, hogy most rád gondolok? Elhiszed-e, menekülés vagy nekem, támasz, védelem. Nem, biztos nem hinné el. Megírom neki, hogy itt őrzöm még, nem dobtam el a képét… visszatérni? … ne, azt nem, de táplálkozni belőle, azt igen… anélkül itt megbolondulnék… Mit mondott a lány? Felpofozta az apja, miattam? Uram! Ott a polcokon, bőrkötésben, porosan és elfeledve, emlékezzenek e névre: Julien Sorel! Julien Sorel! Julien Sorel!


(kitáncol a szobából.)

2. jelenet

(A márkiék ebédlője, De La Mole, Márkiné, Mathilde esznek)

Márki
Rendkívül igyekvő ez a kis Sorel. Úgy vélem, hamar első titkárom lesz. Eszes, tiszta, igyekvő.

Márkiné
A bálokra pedig kötelező meghívni, kedvesem. Fervaques márkiné már többször érdeklődött utána. Sőt!

Márki
Valóban?

Mathilde
A marsallné legalább ötven éves, aszott és ráncos.

Márki
Mathilde, fékezd magad! És mit óhajt a marsallné?

Márkiné
Közelebb kíván kerülni a fiatalemberhez. Koránál és özvegységénél fogva, hogy úgy mondjam, ez jár neki… az új társaság…

Mathilde
Anyám, ön kerítőnő lett? KERÍTŐNŐ!!! Szegény titkár úr…

Márki
Eszem! Eszem! Nem lehetne abbahagyni ezt a förtelmes témát?

Márkiné
Feltűnően véded ezt a verriéresi parasztgyereket!

Mathilde
Én a marsallnét sajnálom… a titkár úr nem érdekel.

Márki
Juliennek kíváló agya van, jól számol, szépen fogalmaz. Papi szemináriumba jár. Remek kilátásai vannak a jövőre nézve. És erről ne is beszéljünk többet. Kérem a sajtot.

Márkiné
Az alkotmánybizottság elnöke a marsallné nagybátyja. Ilyenformán ha Ön közelébe engedi titkárát, befolyásolhatja terveink sikerét…

Márki
Ön roppant okos, kedvesem, de ezt az ügyet magam kívánom rendezni.

Mathilde
A marsallné szoknyáján át vezet az út Franciaország új alkotmányához?! Apám, nosza rajta, közelebb a dicsőség…

Márki
Mondtam, hogy nem… és ha anyád nem hozakodik elő…
Márkiné
Én? Én hozakodtam elő? Én csupán az Ön kedvére kívántam tenni…

Márki
Köszönöm, sikerült. A ebédemet már elrontotta.

Mathilde
Mindig ez a veszekedés!

Márkiné
Veszekedünk? Na és? Mint minden férj és feleség! Te mikor fogsz már végre veszekedni a férjeddel? Az ám!

Márki
Mikor mégy már férjhez? De Croisenois két éve vár a válaszodra!

Mathilde
Az a férfi egy megalkuvó, konzervatív, szemtelen és csúnya!

Márki
És Franciaország leggazdagabb családjának sarja! A válaszodat akarom, mégpedig hamar!

Mathilde
Majd magamnak tetsző partit csinálok.

Márkiné
És ki az illető?

Mathilde
Keresek a Montmarton valami erős, hangos bonapartistát.

Márki
Aha! Aha!

Mathilde
Nem tréfálok!

Márki
Ebben az esetben a bolondokházába csukatlak.

Mathilde
(felcsattan) Gyűlölöm Önt, apám!


(feláll, kifut)

Márkiné
Tudja, kedvesem, hogy milyen érzékeny.

Márki
És én? Én nem lehetek érzékeny? Ez a lány bolond, mindenki tudja. Egy valami segíthet rajta, a házasság. Minél előbb.

Márkiné
Ön mindig tudja a helyes utat, kedvesem. A király is nyilván ezért kedveli.

Márki
Ehetek már végre?

Márkiné
Csak az a pofon… talán nem kellett volna. Tudja, milyen nehezen heveri ki az ilyesmit.

Márki
A sajtot, érti? A sajtot kértem, nem a véleményét. Megkaphatom végre?


(Márkiné átadja, felugrik, kifut)

3.jelenet
(Kert a márkinál, késő éjjel, Julien és Mathilde, mint akik párbajozni készülnek, állnak szemben egymással csöndben.)

Julien
(hirtelen előkap egy levelet, olvas) „Elutazása Londonban arra késztet, hogy nyíltan beszéljek. Nem tudnám elviselni, elviselni, hogy olya sokáig ne lássam…” Mit akart ezzel, kisasszony?

Mathilde
Magára szép jövő vár. A maga arcán ott ott a született hidegség, ezermérföldnyi távolságot tud tartani. Mindnyájan ezt akarjuk megtanulni. (előkap egy levelet, most ő olvas) „Hogyan, kisasszony? De La Mole lány az, aki apjának inasával ily csábító levelet küld szegény jurai ácsnak? Bizonyára csak azért, hogy mulathasson együgyűségén…” Milyen válasz ez, Sorel úr? Férfi maga! Ó nem! Maga is kiválóan idomítható apám házában! Korcs, unalmas század! Én lemondtam már arról, hogy igazi férfit találjak, az Ön megjelenése nyújtott némi reményt, de most már ez is eltűnt, vége!

Julien
(olvas tovább) „Beszélnem kell magával. Beszélni akarok. Ma este. Éjfél után legyen a kertben.” Nos, mit akar mondani?

Mathilde
Felejtse el. Ostoba pillanatomban írtam a levelet.

Julien
Miért akart találkozni velem?

Mathilde
Mert megkívántam magát.

Julien
Kisasszony…!

Mathilde
Nem! Nem vagyok szerelmes. Egyszerűen végignéztem ma este a társaságon, és rájöttem, hogy hiányzik. Kinek vágná itt le a fejét bármely király bárkinek is? Senkinek, feleltem magamnak. Legfeljebb Julien… ő még tehet olyat… de ő most nincs közöttünk. Aztán este… de már régóta minden éjszaka magára gondolok.

Julien
Mathilde! Miért nem szólt előbb?

Mathilde
Hagyja ezt a hamis hangot. Ne bánjon velem úgy, mint egy erényes nővel. Erényem nem létezik. Én odaadtam magam minden férfinak, akit eddig megkívántam. Ha apám tudná, meg is ölne. Nekem testi vágyaim vannak. Szeretett már, Julien, van szerelme?

Julien
Igen. Egy csodaszép asszony Verriéresben.

Mathilde
Asszony?

Julien
A polgármester felesége.

Mathilde
Akkor reménytelen szerelem.

Julien
Az

Mathilde
Nagyon szereti?

Julien
Halálosan.

Mathilde
És ha majd átölel, rá fog gondolni?

Julien
Minden bizonnyal.

Mathilde
Köszönöm. Ez megkönnyíti a helyzetünket. Meséljen még róla.

Julien
Elég az, hogy szeretem.

Mathilde
Szép asszony?
Julien
Gyönyörű, igen.

Mathilde
Szebb, mint én?

Julien
Idősebb. Sokkal. Fejezzük ezt be.

Mathilde
Szenved, kis Sorel? Szóval szebb?

Julien
Idősebb, és mégis szebb.

Mathilde
És ez a tény megakadályozza abban, hogy éjjel egykor itt a kertben engem is boldoggá tegyen?

Julien
Igen. Megakadályoz.

Mathilde
A hely vagy az aktus ellen van kifogása?


(csönd)

Julien
A hely ellen…

Mathilde
Jobban szeretné a hálószobában?

Julien
Igen.

Mathilde
Létrát a falhoz, be az ablakon.

Julien
Ha lehetséges.

Mathilde
Két nap múlva. Pénteken.

Julien
Ha úgy akarja…

Mathilde
Mit érez most, amikor ezeket mondja: „Igen”, „Ha lehetséges”, „Ha úgy akarja”?

Julien
Mit érzek? Hogy kelepcébe akarnak csalni. Hogy ki akarják irtani belőlem a tiszta érzelmeket, hogy valaki nevetségessé próbál tenni.

Mathilde
Éjszaka, létra, nyitott ablak. Várni fogja magát Julien. Különösen, ha az ablak Franciaország egyik leggazdagabb hajadonjának az ablaka, akkor különösen érdekes a helyzet, nem? Istenem, milyen szánalmas, ennél még egy kocsissal való intim kapcsolatban is több a fantázia!

Julien
Ragaszkodom bizonyos…

Mathilde
… megrögzött szokásaihoz, amik arra a vidéki libára emlékeztetik, igaz?

Julien
(halkan) Ne merjen így beszélni róla, mert megütöm.

Mathilde
Férfi! Istenem, egy férfi! Verjen agyon! Üssön meg! Megérdemlem! Szeretem! Üt már! Mi lesz?


(Julien hirtelen indul, Mathilde elkapja a ruhája szélét)

Mathilde
És ne feledje! Pénteken éjfélkor!

Julien
(dühösen) Ott leszek! (kirántja magát, kifut)


(Mathilde sírva borul az asztalra.)

5. jelenet


(Pirard abbé lakása Párizsban. Pirard és Fouqué hallgatják a szónokló Julient)

Julien
Én intézem a márki levelezéseit! Vagy futárkodom magához a királyhoz! Istenem, a király! És Párizs! A maga gyönyörűségével és történelmével! Ott sétálhatok, ahol Danton, abban a szalonban gyönyörködhetem, ahol Napoleon táncolt… Akármit el tudok intézni! Akarod, akarod Fouqué, hogy leváltsam De Renalt, hogy ne legyen polgármester? El tudom intézni!

Fouqué
Kicsit túlbecsülöd a képességeidet és lehetőségeidet, barátom.

Pirard
Nem, Julien igazat mond.

Julien
És látnád, hogy néz rám a lánya! A nagy Mathilde! És a hírességek! Altamira gróf, legjobb beszélgetőpartnerének tart… ő, akinél egy testben megfél a vallásosság és a szabadságszeretet. Egy marsallné is szerelmes belém, ezt egy szerelmi követe útján értésemre adta! Mit akarok még? Utazom Londonba, a márki követeként! London! Voltál már Londonban, Fouqué?

Fouqué
(rosszkedvűen) Nem.

Pirard
Örülj barátod sikereinek, Fouqué.

Fouqué
Őszintén örülök, higgye el, atyám. (Julienhez) Nem kérdeztél De Renalnéról.

(csönd)

Julien
Valóban nem.

Fouqué
Jól van.

Julien
Igen?

Fouqué
Miután kitudódott viszonyotok, De Renal nem szól hozzá, szobájába záratta, csak a templomba járhat ki, oda is csak akkor, ha nincs éppen ott senki. A gyerekeivel nem érintkezhet. De Renal, hogy ne tanulják el anyjuk „romlottságát”, nevelő szülőkhöz küldte őket. Ezt akartad, Julien?

Julien
De láttad? De találkoztál vele? Megkapja a leveleimet?

Fouqué
Láttam a templomban. Szomorú látvány, szomorú asszony.

Julien
Szomorú az én szerelmem.

Fouqué
Nem hinném, hogy a szerelmesednek érzi magát.

Julien
De, de, én biztos vagyok benne. Utolsó éjszakánkon megesküdött, hogy tönkretesz, elpusztít. Erre csak szerelmes asszony képesek.

Fouqué
És Napóleon?  Őrzöd még a képét?

Julien
Amíg ilyen Altamira grófok léteznek, él a remény is, hogy régi fényében fog ragyogni Franciaország!

Fouqué
Akkor megyek, termelem a fát a tűzijátékhoz.

Julien
Dehogyis égy haza. Átöltözöl, és beviszlek a márki palotájába, körbevezetlek a termekben…

Fouqué
(hirtelen indulattal) ESZEDBE NE JUSSON!! Megmondtam, indulok haza. Legényeim már becsomagoltak, útra készen várnak.

Julien
(megöleli) Szeretlek, barátom.

Fouqué
De Renalnénak mit mondjak…. Ha a templomban kérdezne felőled?

Julien
Hogy Julien Sorellel találkoztál, Senki mással.

Fouqué
Atyám! Ég Önnel! (kezet csókol, kimegy)

Közjáték

Julien
Fouquét felzaklatta a palota említése. Járt már ott talán?


(Pirard hallgat)


Nem vagyok vak, atyám. És már gyermek sem.

Pirard
Igen, járt ott. Tíz évvel ezelőtt ugyanúgy állásért könyörgött, mint te. Párizsban! Akkor közben járásomra De La Mole felfogadta kocsisának. Nem is volt baj egész addig, amíg részt nem vett azon a zendülésen…

Julien
Zendülésen?

Pirard
Rossz a szó… azon a tüntetésen, ahol a fiatalok Napoleon testének hazahozatalát követelték, és amely után az akkori városi bíró, De La Mole márki parancsára harminc embert agyonvertek a gárdisták. Fouquét azonban felismerték és a márki házába vitték. A márki félt, hogy kocsisa szereplését ő is megsínyli, ezért a többiekkel együtt halálra ítélte Fouquét. De szerette, mint most téged, ezért a kivégzés előtt titokban megszöktette. Az ítélet azóta elévült, és barátod biztonságban él tanyáján. Azt hiszem, jobb is így.
Julien
Miért nem beszélt nekem erről Fouqué soha?

Pirard
Miért tette volna?

Julien
Köszönöm bizalmát, atyám.

Pirard
Ha szereted barátod, köztünk marad, amit elmondtam róla.

Julien
Engem ne féltsen. Bár jobb szeretem volna én is a forradalomért élni, de céljaimat így is megvalósítom. Szeret a márki lánya, és kezeskedem, atyám, pár hónap múlva a tenyeremből etetem, hatalmas lesz és pénzem. Én nem végzem ott, ahol Fouqué.

Pirard
Úgy legyen.

6. jelenet


(Mathilde szobája, a lány az ágy szélén, hálóruhában, éjfélre ütő órahang, az ablakban megjelenik Julien, övében jókora tőrrel.)

Julien
Mit csináljak a létrával?

Mathilde
Ó, Julien, maga az? Mit képzel? Csöndesebben…

Julien
Ne játssza meg magát. Mit csináljak a létrával?

Mathilde
Ilyen késői órán!

Julien
Ledobom a virágok közé. Más nincs.

Mathilde
Anyám virágai közé! Isten őrizz! Várjon, van itt egy hosszú kötél valahol…

Julien
Kötelet tart a hálószobájában?

Mathilde
Persze, mindig tartok magamnál. Azt hiszi, maga az első… aki onnan érkezik. Itt van, szépen rákötjük a létrára, és lassan leeresztjük.


(Mathilde viszi a kötelet, együtt rákötik a létrára, közben Mathilde megsimogatja Julien kezét. Összenéznek. Szép lassan leeresztik a létrát.)

Mathilde
Mi ez a tőr? Ennyire nem bízik bennem? Azt hiszi, én is fegyverrel várom?

Julien
Nem bízom magában. Maradjunk ennyiben.


(a létra leért, egymásra néznek)


És most mit csináljunk?

Mathilde
Azt hiszem, ha itt most megcsókolsz az ablaknál, a hold ezüstös fényében, az igazán szép lenne.

Julien
(körülnéz) Ki van itt?

Mathilde
Én. Nem ismersz meg? Megcsókolsz, vagy nem?

Julien
Félek magától.

Mathilde
Fél szegény. Akkor ölelj át. (a fiúhoz bújik)
Julien
Ezt a holdfényt… jól kitalálta…


(megcsókolja a nőt, hirtelen takarásból nagy ováció, megjelenik De Croisenois, De Caynes)

De Croisenois
Óriási Megcsókolta!

De Caynes
Az ezüstös holdfényben!

Julien
(kikapja tőrét) Mi ez?!

De Croisnois
Mathilde nyerte meg a fogadást. Vesztettünk, uraim! A hős valóban eljött!

Mathilde
Mit áll itt ilyen szerencsétlenül, titkár úr? Fogadtam az urakkal, és kész.

De Caynes
Akkor mi megyünk is…

Julien
(előlép) SEHOVÁ!!!


(a két férfi lemerevedik)

De Croisnois
Mi a baj, pajtás?

De Caynes
Ne kiabáljon, felébred az örömapa, és fuccs a titkári állásnak!

Julien
Rohadt ingyenélők!  Tetves banda!

De Croisnois
Elég volt, uram, ön nemesemberekkel beszél…

Julien
Nemes ám a tetves anyátok, az!


(feléjük ugrik, az ifjak rémülten menekülnek, futnának az ajtó felé, de Julien eléjük áll)

Julien
Ne erre! Arra! Amerről én jöttem!

De Caynes
Két emelet!

Julien
Kifelé!

De Croisnois
És ha megütöm magam?

De Caynes
Uram, vigyázzon, könnyen megjárhatja…


(Julien feléjük ugrik, De Caynes karja szerencsétlenül beleszalad a tőrbe)

De Caynes
Gyilkos! Gyilkos! Meneküljünk!

De Croisnois
Ezt megkeserüli!

Julien
Ugrás, vagy mindenkit összeszabdalok!


(az ifjak rémülten kiugranak az ablakon, puffanások, jajkiáltások, menekülő hangok, csönd, Mathilde az ágyon, rázza a nevetés.)

Julien
Nevet? Még nevetni mer? Maga hívta ide őket, magát kellett volna kidobnom az ablakon!

Mathilde
Csodálatos voltán, Julien… Most már minden társaságban kikacagják őket! A nemes ifjak, akiket egy vidéki ács fia kidobott az ablakon!

Julien
Miért tette ezt? Gyilkost akart csinálni belőlem?

Mathilde
Tudtam én, hogy tőrrel érkezik a randevúra? (komolyan) Nem, Julien. Tudni akartam, méltó vagy-e arra, amit irántad érzek,

Julien
Ki van még itt? Tartogat még itt valakit?

Mathilde
Méltó vagy rá. Igen. Talán az egyetlen ember, aki erre méltó… Azt hittem, már nem jön senki és kis híján hozzámentem ezen hülyék valamelyikéhez… és akkor jössz te, tőrrel az övedben… és mindenkit kidobsz az életemből… te hős vagy, Julien…

Julien
Elmegyek.


(Mathilde az ajtóhoz ugrik, bezárja, elteszi a kulcsot)

Mathilde
Az ajtón nem. Csak ha elveszed tőlem a kulcsot. De az ablak még nyitva… a kötelet is ledobtam már… leugrasz… vagy itt maradsz velem… 

Julien
Te bolond vagy… ahogy apád mondta…

Mathilde
Csak annyira, amennyire te is… hajnalban el kell menned… mire apámék visszajönnek a bálról… de addig van még pár óránk…

Julien
Nem tudom, mi van velem, szédülök…

Mathilde
Szeretlek? Nem szeretlek? Fontos ez?

Julien
Mit művelsz velem?

Mathilde
Vetkőztetlek.

Julien
És ha nem szeretlek?

Mathilde
Akkor igyál. Idekészítem.

Julien
Nem iszom. És ha… őrá fogok gondolni közben?

Mathilde
Gondolj, akire akarsz. Nem bánom.


(Julien hirtelen erősen két tenyerébe szorítja a lány arcát)

Julien
Gyönyörű vagy.

Mathilde
Ezt most melyikünknek mondtad?


(ledőlnek az ágyra)

Közjáték


(Mathilde egyedül a feltúrt ágyon)

Mathilde
Ó, Juliennel mi nem kötünk szerződést, jegyzőt sem hívunk. Bátran nekivágunk, mindent a sorsra bízunk. Úgy szeretem Julient, mint Margit szerette a fiatal De La Mole-t, még akkor is, amikor már csak vérző fejét szorongathatta. Illik elrabolni a kivégzés után szerelmünk fejét, van-e ennél nagyobb kaland? Az én kis Julienem rendkívüli ember! Még sohasem keresett másnál támaszt, vagy segítséget. Lenézi a többieket, ezért becsülöm! Mit mondott a herceg Julienre, mikor dicsértem előtte? „Csak vigyázzon erre a bátor fiatalemberre!’ Holnap elmondom neki a herceg megjegyzését. Olyan pillanatot választok, amikor ragyog a szeme. Ilyenkor nem tud hazudni.


(Forog a színpad, Julien tűnik fel, részegen fut a forgó körül, Mathilde és az előző szín eltűnik, Julien fut, majd elesik a színpad előterében egy utcai gázlámpa alatt, egy házbejárat előtt, ahonnan Altamira lép ki)

7. jelenet

Altamira
Nocsak, a kis Sorel. (megrázza a fekvő fiút) Ön ivott, barátom?

Julien
Altamira gróf! Igen, végigjártam pár kocsmát… köszönöm, hogy itt van…

Altamira
Miután a házam előtt fetreng…

Julien
Igen, valóban… Tanácsát szeretném kérni…

Altamira
Nyugodjék meg, mi lázadók összetartunk. Nyugodjék meg.

Julien
Nem tudom, szeret-e, és nem tudom, szeretem-e.

Altamira
Hölgyről van szó?

Julien
Illetve, hogy én mit érzek, az nem fontos, az a fontos, hogy tudjam, ő mit érez. Lehet, hogy bolond, vagy mégsem, csak ő sem érzi jól magát EZEK között… Ön sem közülük való, adjon tanácsot, kérem.

Altamira
Lehet, hogy bolond? Akkor ez csak Mathilde kisasszony lehet.

Julien
Hogyan tudhatnám meg igazi érzelmeit?

Altamira
Egy randevú sok mindent elárulna…

Julien
Túl vagyunk rajta, de hiába öleltem és hiába csókolt, hideg volt és közönséges. Megvallom magának, előző szerelmemmel másféle csodákat éltünk át…

Altamira
Akkor az ez idáig legjobban bevált módszert ajánlom. Látszatra nehezteljen rá hűvös viselkedéséért, és udvaroljon másnak. Például a marasallné, úgy tudom, kedveli Önt… mihamarább leveleket kell neki küldeni, a dolog úgy is kitudódik, Ön pedig figyeli a fejleményeket.

Julien
Nem bírok várni! Holnap Londonba utazom két hónapra.

Altamira
Nos, ez esetben is van megoldás. Valamikor én is írtam ilyesfajta leveleket, a hölgy pedig visszaadta őket. Nálam vannak, címzés nincs rajtuk a diszkréció miatt. Ezeket a leveleket rendelkezésére bocsátom…

Julien
Megtenné, gróf úr?

Altamira
Holnaptól a maga nevében minden nap átküldök egyet, s ha megérkezett, átveszi a többit. Csak ne sírjon már itt a házam előtt, mint egy gyerek…

Julien
Ön, ha nem haragszik… valóban akasztanivaló…

Altamira
Morbid humora nem bánt, lényét is kedvelem, a maguk fajta fiatalokkal vívtuk mi is spanyol forradalmunkat. El is bukott.

Julien
Hogy maga mekkora gazember!

Altamira
Ragadja meg a lehetőséget, barátom! A hölgy csakugyan szerelmes magába! Beviszem hozzá, megkapja a leveleket, és indul az ostrom! Istenem, micsoda izgalmak! A néni talán még bele is hal a szerelembe!

Julien
És ön.. a spanyol forradalom hőse…

Altamira
Kicsit kijózanítom, és elmagyarázom, mit kell tennie… (felkapja Julient)

Julien
Nem akarom! Én a becsületem…

Altamira
Szegény barátom. Becsület! Valóban sokat ihatott! (nevetve beviszi a házba a fiút)

8. jelenet

(Két héttel később. De La Mole márki bálterme. Tipikus, korabeli álarcosbál. Hátul táncosok, szene, elől a Márkiné és Fervaques marsallné, természetesen kis álarcot tartanak maguk előtt, amely teljesen felesleges.)

Marsallné
El sem tudja képzelni, kedvesem, milyen szorgalmas. Minden nap ír.

Márkiné
Ez valóban nagyon szép tőle.

Marsallné
És milyen csodálatosan fogalmaz! Nem tudom fogadhatom-e a közeledését.

Márkiné
Nem hiszem, hogy lenne más választása, kedvesem.

Marsallné
Mert tudja… férjem halála óta ez az első kedvesség, amit kapok, ne ítéljen el érte.

Márkiné
Örülök, hoy barátnőmet boldognak látom.

Marsallné
És Sorel úr… hihetetlen… hiszen túl öreg vagyok hozzá…

Márkiné
Ön vonzó és fiatalos, kedvesem, különben Sorel úr nem írna önnek. Én ismerem. Nyíltszívű becsületes vidéki fiú. Ha nemesembe ugye már nem lehet, az uram szerint kiváló katonatiszt, akár marsall is lehet még belőle!

Marsallné
Á, a márkinak tervei vannak Sorel úrral.

Márkiné
Mintha a fia lenne, úgy szereti.

Marsallné
Szóval úgy látja, őszinték Sorel úr érzelmei.

Márkiné
Meg vagyok győződve róla.


(odabillen hozzájuk egy táncosa karján Mathilde)

Mathilde
Á, asszonyom! Rendkívül jó színben van!

Marsallné
Úgy gondolja?

Mathilde
Csak úgy sugárzik. A tavasztól, ugyebár.

Marsallné
Igen, valóban, ez a legszebb évszak.

Mathilde
Csak ne lenne ilyen közel az ősz, igaz?


(tovalibben táncosával)

Marsalné
Mit akart ezzel mondani?

Márkiné
Ne törődjék vele, lányom rendkívül szeszélyes. De kedvesem, Ön sír!

Marsallné
Úristen, látszik? Olyan boldog vagyok, drága barátném!


(a márkiné óvatosan megtörli barátnője szemét, belép a terembe Julien, köszönget, majd a hölgyek elé ér)

Márkiné
Szedje össze magát, kedvesem, itt jön ő.

Marsallné
Igen, szedem, szedem.

Julien
Ezek a párizsi álarcok mit sem érnek. A szépség és a tisztaság átsugárzik rajtuk hölgyeink arcáról és elárulják viselőjüket.

Marsallné
Hamar rám ismert, kedves Sorel úr.

Julien
Volt egy segédem. A szívem.

Márkiné
Na, én megyek, utána kell néznem a személyzetnek. (el)

Marsallné
Igazi tavaszi bál. A legszebb ilyentájt.

Julien
Valóban. És a társaság is kitűnő.

Marsallné
(halkan) Holnap elküldöm válaszomat levelére. És kérem, a héten egy teára látogasson meg.

Julien
Boldogan. A holnapi levelem már ma este átküldöm Önnek.

Marsallné
De akkor az én holnapi válaszom még az előző levelére lesz érvényes.

Julien
Természetesen. (kezet csókol a marsallnénak)

Marsallné
Ne hanyagolja el munkáját miattam. A márkinétól hallottam, De La Molenak nagy tervei vannak Önnel. El akarja küldeni katonai akadémiára, hogy marsallt faragjon Önből…

Julien
(valóban meglepődik) Igazán?

Marsallné
Ezt természetesen nem tőlem hallotta. Én is csak.. viszonzásul… tiszta vonzódásáért árultam el…


(Julien ismét kezet csókol neki, megjelenik Mathilde)

Mathilde
Megbocsát, asszonyom, ha elrabolom Sorel urat pár percre?

Marsallné
Vigye, vigye, kedvesem, amúgy is szívesen nézem addig a táncolókat.


(Mathilde előreráncigálja Julient)

Mathilde
Mit művel velem?

Julien
Én?!

Mathilde
Gúnyt űz belőlem? Azt hiszi, nem ismerem ezt a trükköt?!

Julien
Miről beszél? Vigyázzon, figyelnek…

Mathilde
Ezt az aszott pulykát? Ezt szédíti itt miattam?

Julien
Úgy látom, várják a parketten a táncosai.


(odaint, azok visszaintenek, mint a hülyék)

Julien
Látja, epednek Önért. Megbocsát. (kimegy)


(Mathilde újra a marsallnéhez fordul)

Mathilde
Az egész város beszéli, asszonyom, hogy Ön újra gyűjti a hódolóit.

Marsallné
Ó, ez túlzás. Valóban firkálgatnak nekem leveleket, de ennek semmi jelentősége.

Mathilde
És azt is hallani, nem nemesi származású az illető. Hogyan fogadhatja Ön az ő közeledését,

Marsallné
Megbocsát, ez nem az Ön dolga.

Mathilde
(látva, a marsallné valóban szenved) Igaza van. Bocsásson meg. Önben nemes lélek lakik. Ön nem hibás. Elragadott az indulat. Kérem, ne nehezteljen rám.

Marsallné
A boldogságom amúgy is megvéd szavaitól, drága Mathilde.

Mathilde
A boldogsága?!

Marsallné
Igen. Úgy vélem, boldog időben nézek elébe.

Mathilde
És ha csak ámítják?
Marsallné
Akkor belehalnék a szégyenbe, de így.. nem, én hiszek a jó sorsban, kedvesem, nem is tehetek már mást.

Mathilde
Kívánom, kívánom Önnek, hogy így legyen. 


(érkezik Julien)

Julien
Megbocsát, Mathilde kisasszony… Asszonyom, rendelkezésére állok.

Marsallné
Ó, valóban… Tudja, Mathilde, Julien Sorel urat érdekli néhai férjem fegyvergyűjteménye, és a bál után úgy gondoltam, megnézhetné…nem tart esetleg velünk?

Julien
Mathilde középpontja a társaságnak, attól félek…

Mathilde
(dühösen) A fegyvergyűjtemény? Nem, ez inkább férfiaknak való.

Marsallné
(zavarban) Nos… akkor talán a kocsimat…

Julien
Azonnal intézkedem, és a kocsinál megvárom, asszonyom. (Mathildenak) Jó éjt, kisasszony!


(elmegy)

Mathilde
Ó, hogy én mekkora bolond voltam!

Marsallné
Mit mond, kedvesem?

Mathilde
Semmit. Kívánom, hogy jól sikerüljön az éjszakai teája.

Marsallné
Köszönöm, nos, én megyek..

Mathilde
Persze, menjek csak, már várják.

(Marsallné zavartan el)

Közjáték


(Félreeső sarok a bálteremben, falnak támaszkodva Mathilde, mögötte Márkiné)

Márkiné
Rosszul vagy, kedvesem?

Mathilde
Szórakozz, anyám, mindjárt jobban leszek.

Márkiné
Azt hiszed, vak vagyok? Sorozatos rosszulléteid… nő vagyok, sőt anya, ne felejtsd el… én azt hiszem, tudom, mi a bajod, de szeretném, ha magad mondanád el..


(Mathilde szótlanul bólint)


Drága lányom, ha nem figyelnének annyian, most megölelnélek!

Mathilde
Azt sem kérdezed, ki az…

Márkiné
Azt hiszed, titokban maradhatott Julien Sorel dicsőséges tette, amikor társaságunk reménységeit kidobta az ablakodon? Ő az?


(Mathilde ismét bólint)

Márkiné
Apád, azt hiszem, jobban örült volna egy hercegnek…

Mathilde
És most a bolondokházába csukat, a gyermeket meg elveszi tőlem…

Márkiné
Túl rossz véleménnyel vagy apádról. Apád szereti ezt a fiút, és úgy tudom, már lépéseket tett, hogy felvegyék a katonai akadémiára, és ha ezredes lesz, azt hiszem, semmi akadálya, hogy…

Mathilde
Nem tudom, mit mondjak most, anyám.

Márkiné
Jobban vagy már?

Mathilde
Igen.

Márkiné
Gyere vissza a társaságba. Ne mutass ki semmit. Apáddal meg az éjjel beszélek.

9. jelenet


(Könyvtár. Pirard feldúltan érkezik Julien ír)

Julien
Ön itt, atyám? Baj van?

Pirard
Arra kérlek, csomagolj, és hagyd el Párizst.

Julien
Hagyjam el…

Pirard
Gonosz játékot űztél, Julien, olyannal, aki ezt nem érdemelte meg. Túl hamar alkalmazkodtál a helyi viszonyokhoz.

Julien
Miről beszél?

Pirard
Tegnap délután Fervaques marsallné járt nálam. Gyónni. Elmondta, egy köteg levelet kapott valakitől, és a levelek azonosak voltak azokkal, amelyeket tőled kapott, csak az aláírás volt más.

Julien
Szédülök, atyám…

Pirard
A marsallné olyan állapotban volt, hogy féltettem és kértem, haladéktalanul utazzék el lyoni rokonaihoz.

Julien
És… elutazott?

Pirard
Nem. Ma éjjel megmérgezte magát.

Julien
Öngyilkos lett… ezért…

Pirard
Természetesen nem lett öngyilkos És ezt tőled se halljam többé. A marsallné természetes halállal halt meg, ez áll az orvosi jelentésben. Elég volt életében a szégyen.

Julien
De nem én tettem!

Pirard
Az mindegy. Egy áldozatod már van. Ne várj meg többet. Tudok egy papi kollégiumot számodra északon.

Julien
Nem érti, atyám? Most itt lehetek valaki! Beíratnak az akadémiára! Befogadnak maguk közé. Egy lépésre vagyok a céltól! Most dobjak el mindent? Nem kívánhatja… akkor miért hozott ide, ebbe az átkozott városba, miért? Nem ezért? Hogy legyek, amit tudok?

Pirard
Én egy erkölcsiség nevében beszéltem.

Julien
Nem létezik itt ilyen, ezt Ön is tudja! Ne kérjen tőlem számon olyasmit, ami már régen kihalt mindenkiből. (csönd)

Pirard
Akkor keresd meg, ki volt az árulód, de bosszút ne állj, hiszen ezt a szörnyűséget te magad okoztad.

Julien
Tudom… azt hiszem, tudom… ki volt az…

Pirard
Ez már a marsallnén egyébként nem segít. Engem pedig ne keress többé. Nagyon is közéjük tartozol már. Az ajtóm zárva lesz előtted. (kimegy)

Julien
Tudom… tudom, ki volt…

10. jelenet


(Mathilde szobája, általánosan elégedett moraj, a hátsó szín most elsötétül, az előszínpad megvilágosodik. Dörömbölés az ajtón. Mathilde felugrik, Julien beront)

Julien
Gyilkos vagy. Mit tettél?

Mathilde
Ki küldte aljas módon azokat a leveleket? Ki mérgezte meg ezt az asszonyt a remény mérgével? Én gyilkoltam?

Julien
Kutattál a holmim között!

Mathilde
Nem dugtad el elég jól az eredeti leveleket!

Julien
A marsallné halott

Mathilde
És? Vádolod magad? Miért? Egy szerencsétlen n eltűnt a földről! Egy unalmas lénnyel kevesebb lett a társaságban! Ezért fáj a szíved? Vagy valóban szerelmes voltál belé?

Julien
Miattad hazudtam szerelmet, ezt te is tudod!

Mathilde
Miattam? Hogy megalázz? Tudod te, milyen kínokat álltam ki hosszú hetekig? De most már mindegy, úgy látszik, nekem már ilyen lesz az életem: gyereket várok tőled.
Julien
(megtántorodik) Állapotos vagy?

Mathilde
Pontosan két hónap… a létrával, emlékszel? Itt van bennem valaki, belőled, Julien. És ez jelzés Istentől. Nincs baj. Két bolond találkozott… büntess meg kegyetlen gőgömért, uram vagy. A rabszolgád vagyok. Térden állva kellene bocsánatot kérnem tőled, mert fel akartam lázadni ellened, ha a gyalázatos gőgöm még egyszer megszédítene, figyelmeztess a szerencsétlen marsallné sorsára… és engedelmes leszek… hidd el, Julien.


(Julien némán áll)

Julien
(csönd után) Hiszen azt mondtad, mindenkivel…

Mathilde
Te voltál az első szerelmem, és te leszel az utolsó is. Ma reggel elmondtam apámnak mindent, hogy gyereket várok tőled. Feleséged lehetek, ha akarod. Apám elküld téged Marseille-be a katonai akadémiára hadnagyi kinevezéssel, és mire visszatérsz, méltó lehetsz a De La Mole házra – én veled megyek, ott szülöm meg a gyermeket.

Julien
(mintha álmodna) Méltatlan vagyok rád. Jelentéktelen, közönséges, másoknak unalmas, magamnak elviselhetetlen… de ha neked ez a Julien Sorel kell, nekem az a Navarrai Margit, aki kedvese fejét temette el tisztességben… igen, együtt, elölről kezdhetünk mindent. Látod, ezt akartam, amikor Pirard abbé felhozott Párizsba. Társaságot, hatalmat, emberi életet, és olyan szerelmet, melyet nem mocskol be a kor. És a tied ilyen.


(csönd, Julien váratlanul térdre esik)

Mathilde
(felugrik) Mi történt, Julien…

Julien
(földön, halkan) Boldog. Boldog vagyok veled, Mathilde. És nem tudtam, hogy a boldogság… ennyire egyszerű, ennyire érinthetetlen…


(Mathilde letérdel elé, Julien megérint a  lány hasát, megsimítja, egymásra néznek.)

11. jelenet


(Márki szalonja. Márki, Mathilde és Márniné ülnek, maguk elé meredve)

Márki
(kiszól) Kéretem Sorel urat!


(Julien belép, meglepődik a három fagyos figura láttán, csönd, mindenki őt nézi.)

Julien
(zavartan) Tudom, miért hivatott, és tudom a kötelességem, márki úr. Tudom, mi a hála, és mivel tartozom Önnek. (csönd) Ebben a palotában csak Ön, és kedves lánya értett meg… (csönd) Szeretem a lányát. A gyermek, melyet hasában hord, szerelemből született. És hiszem, hogy a lánya is szeret engem. Nem vagyok naiv, ismerem társadalmi helyzetemet, és azt a különbséget, mely Öntől elválaszt. De bizom abban, hoy Ön megtalálja a helyzetre megfelelő megoldást.


(kínos csönd)


(Mathilde felé, halkan) Mi a baj, Mathilde?


(Mathilde elfordítja az arcát, a márki hirtelen, látszólagos könnyedséggel szólal meg.)

Márki
Önnek én most ajánlatot teszek, kérem, hallgasson meg.

Julien
Alázattal hallgatom.

Márki
Amennyiben házasságot kötnek, egy pár évig Marseille környékén kell élniük, míg a botrány itt Párizsban lecsendesül. Lanquedoci birtokom évente 20.600 frankot jövedelmez. Ebből 10.600 frank lányomé, 10.000 frankot pedig Sorel úrnak adok. Előkészítettem a hadnagyi kinevezését, ezzel jelentkezik a katonai akadémián. Három év, és egyre feljebb fog lépni. Így hát Ön eléri mindazt, amit akart. Ács fia létére főúri körökbe kerül. Elégedett? (hirtelen Julien elé áll, agresszíven) Jó lesz így, Sorel úr?!

Julien
(meglepődik) Minden igyekezetemmel…

Márki
Egyszóval elégedett! Elmondtam Önnek egy haditervet! Mely azonban csak ma reggelig volt érvényes! Utazna is már Marseille-be, akár holnap, igaz?! Hát nem utazik! Tájékozódtam Ön felől. Nem, ne vegye kémkedésnek! Ha jól emlékszem Ön kérte egyszer, hogy a verriéresi polgármesternél érdeklődjem nekem jelleme és előmenetel felől. Nos, megtettem! De nem a polgármester válaszolt! Itt egy levél, talán megismeri a kézírást. Felolvassam? „A vallás és az erkölcs szentsége kötelez arra, hogy megtegyem a kínos lépést. Az a személy, akiről a nyers igazságot kívánja tudni elég sokáig rajtakaphatatlannak, sőt becsületesnek látszott. De az a személy valójában bűnös. Szegényesen és mohón, tökéletes képmutatással egy szerencsétlen asszony elcsábításával akart valamivé lenni. Boldogulásának egyedüli titka: ha bejut valahová, igyekszik elcsábítani azt a nőt, aki legjobban segítheti. Romlás és sírig tartó bánat marad utána. Csatoltam legutóbbi levelét, melyben lelkesen közli, sikerült megnyernie magának az eszközt, mellyel feljebb emelkedhet. Kérem, mutassa meg lányának, és mentse meg ettől az úrtól. Lehet, hogy levelemmel fájdalmat okozok Önnek, és leányának, de erkölcsi kötelességem volt..”


Tudja, ki írta ezt a levelet, Sorel úr?

Julien
De Renalné. A polgármester… felesége…

Márki
És a levél, amelyet csatolt… az Öné?

Julien
Igen, az enyém.

Mathilde
(felugrik) Hogy tudja ezt ilyen kegyetlenül mondani? Védekezzen legalább, vagy szégyellje magát, látványosan mondjon le rólam, és menjen el… de ne álljon itt ilyen cinikus mosollyal… mindent fel kívántam áldozni Önért, gyereket szülnék Önnek… és hazudik? Nekem hazudik? Én eszköz vagyok a maga szemében? Az előmeneteléhez?!

Julien
(erőltetetten mosolyog) Ha kicsit szeret, tudja, miért írtam ezt pont neki…

Mathilde
Engem nem érdekelnek az indokai… köszönöm apám, hogy felnyitotta a szemem. Megérdemeltem ezt a leckét. Elfogadom ezentúl családom elvárásait, és nem érintkezem olyan személlyel, aki nem tartozik a mi osztályunkba. A férgek mindenhol férgek maradnak…

Julien
Mathilde, hogy beszél rólam?

Mathilde
Apám belátására bízom a dolgokat. Keressen más eszközt, Sorel úr… (kifut)

Márki
(utánanéz, halkan) Mindent megbocsátottam volna, csak ezt a ravaszkodást nem, hogy a pénzért vegyék el! Soha nem egyezem bele, hogy a felesége legyen! Befejeztem!

Julien
De én még nem. Elfelejti, hogy én vezettem az éjszakai összeesküvésük titkos jegyzőkönyvét! Hogy gyedül én bírok hasznos információkkal a londoni kapcsolatairól! A kezemben van, márki úr! Kihallgatást kérek a királytól!

Márki
(az asztalhoz lép, a fiókból egy pisztolyt vesz elő, letakarja) Ezzel most haladéktalanul lelőhetném. Mivel Ön nekem támad, és közrendű egyén, nem esne bántódásom. Hogy mégsem lövöm le hálátlansága miatt, csak azért van, hogy megóvjam lányomat egy újabb csapástól. Önnek nem fognak ezentúl hinni, bárhová is megy, akár a csapszékbe, akár a királyhoz. Ez a pisztoly azonban itt marad, töltve. És ha mégis sikerült elárulnia úgy kénytelen leszek főbe lőni magam. Takarodjék!


(Julien kisiet, bejön a Márkiné)

Márkiné
És most… mi lesz Mathilde-dal?

Márki
Nem az Ön dolga.

Márkiné
Én szültem! Jogom van ahhoz, hogy beavasson terveibe!

Márki
Svájcba megy, intézetbe. Ahová a megejtett főúri lányok szoktak És ahol… megfelelő kezelést kap. Ott megszülheti ezt a Sorel-porontyot. Már amúgy is el kellett volna küldenem. Nem közénk való.

Marsallné
Meg tudja ezt tenni? A saját lányával?


(csönd)

Márki
Nem közénk való.

Márkiné
Megyek vele, bárhová is küldi.

Márki
Nem bánom, tegyen, ahogy jónak látja.

Márkiné
Vele leszek. Mert Mathilde nem bolond. Csak törődni kellett volna vele. És talán ezt a lépést Ön is jobban meggondolhatta volna...

Márki
(felüvölt) MIT TEHETTEM VOLNA MÁST?!

12. jelenet


(Verriéres, templombelső. De Renalné egyedül háttal egy padban, imádkozik, hosszú kendővel a fején, Julien érkezik, köpenye eltakarja tőrét az övében. Az asszony imádkozik, a férfi nézi. Valaki orgonán játszik, De Renalné most feláll, elindul kifelé, szembe kerül a férfivel.)

Julien
Nem! Ne álljon meg! Haladjon tovább, azt az embert, aki itt áll, maga nem ismerheti, és ne is kívánja megismerni!

De Renalné
Éreztem, hogy visszajön… hozzám…

Julien
Utolsó éjszakánkon megesküdött, hogy tönkretesz, ha elhagyom. Hát megtörtént.

De Renalné
Nem örülök neki, elhiheti.


(Csönd, a nő elindul, Julien elkapja a karját)

Julien
(ráüvölt) Tudja, mi várt volna rám, ha maga nem írja meg azt a levelet?!


(elhallgat az orgona)

Hang föntről
Kérem! Halkabban!


(újra játszani kezd)

De Renalné
Az új gyóntatom vett rá, a becsületemet védve…

Julien
Katonai akadémiára mehettem volna! Nevelhetném a gyermekemet, akit Mathilde De La Mole a hasában hord!

De Renalné
Szégyenben élek maga miatt, nem néznek rám a gyermekeim! Ez nem érdekli?

Julien
A márki fiaként kezelt! Franciaország legbefolyásosabb embere! Fel tudja ezt fogni?

De Renalné
Ez annyira fontos? Ne szorítson, fáj!

Julien
Ennyire! Részt vehettem volna a készülő forradalmakban! Az lehettem volna, aki csak akarok!

Hang fentről
Hagyják el Isten házát! Nem hallják?

Julien
Menjen a fatelepre? Ezt akarja? Hát nem! Én döntöttem! Már csak egy hely lehet, ahová szívesen megyek és önként!

De Renalné
(hirtelen vált) Vigyen magával engem is! Ugyanaz a szégyenünk!

Julien
Ezt akarja? Valóban ezt akarja? (az asszonyt egyik karjával átkarolja, magához szorítja, a másikkal a tört belészórja, halkan) Együtt? Ezt akarja?

Hang föntről
Végre. Csönd van.


(az asszony mosolyogva nézi a férfit, az leejti a tört, szabad kezével kibontja az asszony haját a kendőből.)

Julien
Istenem… milyen szép… mennyire szép… (megsimogatja a haját, arcát, majd újult erővel magához szorítja, megy le a fény, ezzel együtt erősödő hangok, kivehetetlen ordítások, rendőrcsizmák kopogása, lánccsörgés, sötét, aztán csönd.)

13. jelenet


(A színpadot egy hatalmas rács szeli ketté, ketté, keresztben. Mögötte a rácson kapaszkodva Julien. A jelenet alatt belép egy-egy szereplők, Julien nem vesz tudomást róluk, a szer

Julien
Senki sem ismeri a Nílus forrásait. Ember nem látta a folyamok királyát egyszerű patakként: Julient sem láthatja senki gyengének! Azért sem, mert nem az! Azt mondják, Dantont felesége emléke érzékenyítette el a vérpad lépcsőjén, de Danton férfiassá tett egy hitvány nemzetet és megakadályozta, hogy az ellenség elfoglalja Párizst. Csak én tudom, mi telt volna tőlem, mások szemében kérdőjel vagyok.


(belép De Renalné)

De Renalné
Megpróbáltál elpusztítani, de látod, ezt is túléltem, a szégyent is, a késedet is. És mióta börtönben vagy, volt alkalmam gondolkodni kettőnk történetéről. Én ma is szeretlek, Julien. Megteszem érted, amit lehet: Magam írtam a királynak, felmentésedet kérve, vagy legalábbis kegyelemért. Én, az áldozat. Ez biztos meghatja a bírák szívét. Bíznod kell ebben, Julien! Beküldöm hozzád a kegyelmi kérvényt, kérlek, írd alá! Én magam tanúsítom, a gyilkosság nem volt szándékos, baleset volt. Vissza akarlak kapni, Julien. Írd alá, kérlek, és továbbítom a királyhoz! 

(belép az öreg Sorel)

Sorel
Megkaptuk a négyszáz aranyat. Azt hittem, többet kerestél ott az uraknál. Bár ezzel is elleszünk egy darabig. Igaz, épphogy fedezi a neveltetésed költségeit, de várjuk a többi holmidat, ha eladjuk őket, gondolom azokból is lesz valami pénzféle.

Mathilde
(belép) Útban vagyunk Svájcba anyámmal. Megálltunk itt. Le akartam fizetni a főügyészt, Valenodnak hívják, biztos ismered. Kinevetett és szépen kitessékelt a bíróságról. Nem tudom, miért tettem ezt. Megalázott. Úgy látszik, ellene is elkövettél valamit. Te öltél, Julien. És én azt hiszem, értem öltél. Pedig tudom, ez hazugság. És most elítélnek. Hol az a bíróság, amely engem is halálra ítélne? Megkeresem, biztos lehetsz benne. Anyám vár a kocsiban. Indulunk. Az ég áldjon, Julien.

Fouqué
(belép) Mit mondhatnék, Julien? Szerettem volna, ha hitben halsz meg, és nem gyilkosként. Még megvannak a polgármester fái. Megműveltem, finoman, ahogyan neked is tanítottam, de mintha magamnak csináltam volna a koporsót, megműveltem a fát, gyaluval, de óvatosan, hogy ne sértsem meg a fa lelkét. Hogy ne vérezzen.

Julien
Jobb ez a halál, mint a tisztességes vidéki élet! Nincs annál nagyobb boldogság, ha rájössz, mennyit is érsz valójában. A bíróság! Láttam az önelégült vigyorukat, megbosszulhatnak rajtam mindent, a kicsinyes életüket, az ostobaságukat, a forradalmakat, a tévedéseiket! Végre borzongva nézhetnek a vérpadra, végre újra fürödhetnek hatalmuk tudatában és erejében! A halál nem érdekel! Nem bántam volna, ha máshol ér% Danton mellett, vagy Napoleon seregében, de semmiképpen sem a fatelepen, favágás közben! Így hát senki se sajnáljon! Én e század legnagyobb boldogságát tudhatom magaménak: a büszkén vállalt halál boldogságát! … nem, papot nem akarok! Ne zsolozsmázzon itt nekem a megbánásról, Istenről bűnbocsánatról! A társadalomnak adjatok papot, de olyat, aki megtapasztalja azt, amit én, és volt ereje életben maradni! Nekem nincs közöm hozzátok!!!

/sötét, a sötétben lámpásokkal Két Sírásó, keresnek valamit a földön/

Első
Amikor mosdattuk, még megvolt.

Második
Biztos vagy benne, Jacgue?

Első
Fogtam a fejét, és mostam. Jó randa feje volt


már, randa és hideg. Mostam a fejét, mondom.

Második
Most meg nincs a nyakán.

Első
Nincs.

Második
Elhánytuk valahol erre, te?

Első
Leeshetett. Az akasztottaknak sokszor leesik.

Második
Erre nincs.

Első
Akkor így földeljük el. Legalább kisebb gödör


kell. Fej nélkül.

Második
Ne keressük tovább. Lehet, hogy nem is volt


neki.

/nagyot nevetnek, elmennek/

Epilógus

Pirard
Pirard abbénak megkegyelmezett a sors: szélütést kapott, így nem tudott részt venni tanítványa kivégzésén, otthon feküdt még három hónapig, mindenkitől elhagyatva, míg visszaadta lelkét a Teremtőnek.

Fouqué
Julien megeskette Fouquét, hogy megveszi barátja holttestét, és kívánságának megfelelően a Verriéres fölötti hegyen egy kis barlangban temeti el, amely barlangban Julien fiatal korában oly szívesen időzött. Fouqué a halottkémet lefizette és hozzájutott a testhez és a fejhez. Minden iszonyatát legyőzve felvonszolta a barlanghoz, sírt vájt a sziklába, épp elkészült volna vele, amikor Mathilde jelent meg, és így szólt: „látni akarom.”

Mathilde
Mathilde tudta Julien utolsó kívánságát, elment a barlangba, asztal formájú kőre helyezte Julien fejét és megcsókolta. Sokan követték a fekete ruhás nőt, a faluból, parasztok, egyszerű emberek. Mathilde ötezreseket osztott szét közöttük. Majd mikor végre már senki sem zavarta őket, saját maga temette el szerelmese fejét.

De Renalné
De Renalné pár nap múlva tudta csak rászánni magát, hogy a sírhoz menjen. Meglepő látvány fogadta: Mathilde márványlapokat hozatott, és munkásokkal feldíszítette az elhagyott barlangot. Pár szót váltottak. De Renalné szintén megtartotta, amit kedvesének ígért: semmi módon sem próbálta megrövidíteni életét, de három héttel Julien kivégzése után, gyermekit átölelve, meghalt….

Vége

